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ЗАВЯРШЫЛА СВАЮ РАБОТУ СЕСІЯ 
“ СВЯРХОЎНАГА САВЕТА РЭСПУБЛІКІ 


БЕЛАРУСЬ. У апошнія дні ёю быў пры- 
няты шэраг законаў -- аб прафесіяналь- 
ных саюзах, аб ахове навакольнага ася- 
роддзя, аб аператыўна-вышуковай дзейна- 
сці і іншыя. З І ліпеня намечана ўвесці ў 
дзеянне Закон аб прыватызацыі жыллёва- 
га фонду. 
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НАПЯРЭДАДНІ 6-Й ГАДАВІНЫ ЧАР- 
НОБЫЛЬСКАЙ КАТАСТРОФЫ ЎРАД 
РАСІЙСКАЙ ФЕДЭРАЦЫІ ПРЫНЯЎ ПА- 
СТАНОВУ «АБ МЕРАХ ПА РЭАЛІЗАЦЫІ 
ПАГАДНЕПНЯ ПАМІЖ РЭСПУБЛІКАЙ 
БЕЛАРУСЬ І РАСІЙСКАЙ ФЕДЭРАЦЫ- 
ЯЙ АБ АБ ЁМАХ І ПАРАДКУ ФІНАН- 
САВАННЯ Ў 1992 ГОДЗЕ ВЫДАТКАЎ НА 
ЛІКВІДАЦЫЮ ВЫНІКАЎ КАТАСТРО- 
ФЫ НА ЧАРНОБЫЛЬСКАЙ АЭС». У спе- 
цыяльны фонд, утвораны пагадненнем дзяр- 
жаў СНД па ліквідацыі і пераадоленню 
вынікаў чарнобыльскай катастрофы ў сту- 
дзені гэтага года, штоквартальна будзе 
пералічвацца 4616 мільёнаў рублёў (у цэ- 
нах 1984 года). 





«ТЫДЗЕНЬ міласэрнасці і памяці» пра- 
водзяць Міністэрства адукацыі Беларусі 


і Фонд міласэрнасці і здароўя з 26 красаві- 
ка па 5 мая ў нашай 'Рэспубліцы. 


НАРЭШЦЕ ПАДПІСАН І ПАГАДНЕН- 
НЕ ПАМІЖ САЛІГОРСКІМ!І ШАХЦЁРАМІ 
І ЎРАДАМ БЕЛАРУСІ. ГЭТА АЗНАЧАЕ, 
ШТО ЗАБАСТОЎКА КАЛІЙШЧЫКАЎ 
СПЫНЯЕЦЦА. Генеральны дырэктар вы- 
творчага аб'яднання ідзе ў адстаўку. Шах- 
цёрам будзе выплочвацца 15 працэнтаў ад 
валюты; якую атрымлівае прадпрыемства. 
60 працэнтаў кошту асноўных фондаў пе- 
радаецца ва ўласнасць калектыву. Івана 
Юргевіча, старшыню Незалежнага прафса- 
юза гарнякоў, пасля 18 дзён галадоўкі 
паклалі ў бальніцу. 


ЗАЦВЕРДЖАНЫ Асноўныя правілы ар- 
ганізацыі і правядзення атэстацыі экстэр- 


наў за курс базавай і сярэдняй школ. 





НАСТОЙЛІВЫЯ ПАТРАБАВАННІ НА- 
СТАЎНІКАЎ, ІХ ПІКЕТАВАННІ КАЛЯ 
ДОМА ЎРАДА І ЗАБАСТОЎКІ ПРЫНЕС- 
ЛІ ПЛЁН - прынята рашэнне сярэднія 
стаўкі зарплаты педагогаў устанавіць з 
І верасня гэтага года не ніжэй сярэдняй 
зарплаты служачыг у прамысловасці, а пра- 
фесарска-выкладчыцкага саставу ВНУ як 
мінімум - у паўтара раза вышэй такога 
ўзроўню. 


Адзін з самых лю- 
бімых і радасных на 
Беларусі свят -- Пас- 
ха, ці Вялікдзень, як 
часцей за ўсё называ- 
юць яго беларусы. Гэта 
і хрысціянскае свята 
ўваскрэсення распятага 
Хрыста, і свята стара- 
жытных славян у гонар 
Сонца, у гонар абу- 
джэння прыроды. 

Сёлетняя Пасха пры- 
знана ў Беларусі ўпер- 
шыню Як усеагульнае 
свята не толькі наро- 
дам, але і ўрадам. 

Як святкавалі Пасху 
ў Іўеўскім раёне, выра- 
шылі паказаць сваім 
землякам удзельнікі 
фальклорнага калекты- 
ву «Крыніца» з гарад- 
скога пасёлка Юраціш- 
кі. Пакрысе “ збіралі 
яны ў старажылаў пес- 
сні і выслоўі, запісвалі 
“ўспаміны і падрыхтава- 
лі праграму абраду са 
сгряваннем валачобні- 
каў, з гульнямі. 

НА ЗДЫМКУ: да 
святочнага стала за- 
празняе Вольга Сайко. 









































Фота 
КАЗЮЛ!. 


(БелТА). 


Яўгена 


ь 
Праваслаўная царква адзначыла адзін з дванаццаці самых вялікіх свят царкоўнага 
года -- Благавешчанне. Упершыню яно было ўнесена ў царкоўны каляндар у ІЎ стагод- 
дзі. На Русі свята Благавешчанне ўзнікла пасля ўвядзення хрысціянства ў 988 годзе. 
Урачыстыя літургіі грайшлі ў 730 праваслаўных храмах Беларусі. 


НА ЗДЫМКУ: урачысты малебен у Аляксандра-Неўскай царкве г. Менска. 


Фота Яўгена КАЗЮЛІ (БелТА). 


(й 


Каб выжыць як суверэнны народ 


Праблема выжывання бела- 
русаў як суверэннага народа 
ў сённяшніх умовах стала галоў- 
най у часе абмеркавання за 
«круглым сталом» тэмы «Гісто- 


Мальдзіс. З вялікай увагай былі 
выслуханы грунтоўныя выступ- 
ленні вядомых гісторыкаў 
Міхася Ткачова, Міколы Ёрма- 
ловіча і іншых. Пра канцэп- 


«Упершыню пу- 
блічна расказана 
пра тое, пра што 
чуў у дзяцінстве, 
што глыбока запа- 
ла ў маю памяць... 
--- пра падполле 
ў колішнім Глы- 
боцкім педвучылі- 
шчы». 


Стар. 3. 


е 
Што павінен 


сказаць 
“беларусе? 
Стар. 79. 
е 
7. Паэзіі 
радок 
чароўны 


Стар. 6. 





Ад выбуху 


чарнобыльскай 
бЯДЫ... 





Ад выбуху чарнобыльскай бяды, 

Як цені чорныя, бягуць гады. , 

“Ды кожны дзень, нібы апошні дзень, 
Жывём і дзякуем за жыцце Богу. 
І ўсё часцей перарывае цень 
Людзям жыццёвага святла дарогу. 
Здаецца, трэба уцякаць хутчэй, , 
Каб там уратаваць хаця б дзядей, 
Але сядзім, заложнікі бяды, 

Бо тут Айчына, нашы тут Магілы 
І нам яшчэ цвітуць вясной сады, 


рыя Беларусі і навукова-папу- 
лярная і мастацкая літаратура 


для дзяцей і юнацтва», які 
адбыўся ў менскім Доме літа- 
ратара. У дыскусіі прынялі 
ўдзел вядомыя пісьменнікі, вучо- 
ныя, настаўнікі, грамадскія дзея- 
чы. Уступнае слова сказаў Адам 


цыю нацыянальнай школы і раз- 
віцця гістарычнай самасвядо- 
масці ў дзяцей гаварыла пер- 
шы намеснік міністра адукацыі 
Л. К. Сухнат. 

л. М. 





Хаця для нас нішто, падчас, няміла. 
Мы плачам моўчкі ля магільных пліт, 
Спакойна адыходзячы ў нябыт. 

І нам гавораць, падабрэўшы, хамы: 
2; Мы дазваляем вам хадзіць у Храмы. 
І мы ідзём з надзеяю да Бога; 

Як вечнасць, доўгая у нас дарога. 

І шэпчам мы, збялеўшы ад пакут: 

2 0, Божа, уратуй наш родны Кут... 


На шляху да 


беларускай школы 


Адбылася ” навукова-прак- 
тычная канферэнцыя «Бела- 
руская школа», якую аргані- 
заваў Беларускі гуманітарны 
адукацыйна- культурны цэнтр 
(БГАКЦ) пры фінансавай 
дапамозе Міністэрства аду- 
кацыі Рэспублікі Беларусь. 

На пленарным пасяджэн- 
ні (праходзіла ў Доме літа- 
ратара) выступілі з дакладамі, 
прысвечанымі тэарэтычным 
аспектам станаўлення белару- 
скай нацыянальнай школы, 
доктар філасофскіх навук 
У. Конан, прафесары Ю. Ха- 
дыка, А. Мальдзіс, У. Кула- 
жанка, кіраўнік часовага твор- 
чага калектыву па стварэнні 
канцэпцыі нацыянальнай шко- 
лы кандыдат філасофскіх на- 
вук М. Гусакоўскі, вядомы 
дзеяч беларускага школьніцт- 
ва на Беласточчыне В. Стах- 
вюк, асістэнт кафедры бела- 
русазнаўства Віленскага пед- 
інстытута Т. Каротчанкава. 
Быў зачытаны таксама тэкст 
выступлення вядомага бела- 
рускага дзеяча з Вільні Ля- 
вона Луцкевіча, які сам не 
змог прыехаць на канферэн- 
цыю. 

Большая частка пасяджэн- 
няў канферэнцыі прайшла ў 


секцыях:  «Бесперапыннасць 
нацыянальнай адукацыі» (кі- 
раўнік -- кандыдат філала- 


гічных навук Л. Баршчэўскі), 
«Выкладанне гісторыі і гра- 
мадазнаўчых дысцыплін і вы- 
хаванне нацыянальнай свядо- 
масці» (кіраўнікі -- кандыдат 
гістарычных навук А. Трусаў і 
А. Сідарэвіч), «Выкладанне 
філалагічных дысцыплін у бе- 
ларускай нацыянальнай шко- 
ле» (кіраўнік кандыдат 
філалагічных навук П. Васю- 
чэнка), «Дысцыпліны прыро- 
дазнаўчага цыклу і выхаванне 
нацыянальнай свядомасці» 


(кіраўнік -- кандыдат хіміч- 
ных навук І. Малашонак). 
Усяго на секцыях было заслу- 
хана 30 дакладаў, на кожнай 
з іх адбыліся цікавыя дыску- 
сі, у якіх актыўна ўдзельні- 
чалі Ю. Хадыка, М. Савіцкі, 
М. Матрунчык, А. Жлутка, 
А. Рагуля (Менск), М. Ерма- 
ловіч (Маладзечна), З. Абра- 
зцоў (Вілейка), Я. Лапатка і 
Р. Грудніцкі (Наваполацк), 
А. Глагоўская (Гданьск), 
М. Бусел (Светлагорскі ра- 
ён), А. Пяткевіч (Гродна), 
М. Булавацкі (Магілёў), 
М. Нікалаеў (Санкт-Пецяр- 
бург) і іншыя. 


На другім пленарным пася- 
джэнні, якое вялі Л. Бар- 
шчэўскі і дырэктар БГАКЦ 
У. Колас, былі тадведзены вы- 
нікі абмеркавання. У прыват- 
насці, вырашана апублікаваць 
тэзісы канферэнцыі, стварыць 
спецыяльныя экспертныя гру- 
пы пры гуманітарным ліцэі 
БГАКЦ па аналізу метадыч- 
ных матэрыялаў, якія рыхту- 
юцца пад эгідай Мінадукацыі 
Беларусі, самім удзельнікам 
канферэнцыі актыўна ўклю- 
чыцца ў працу па стварэнні 
навучальных дапаможнікаў, 
падручнікаў, спецкурсаў для 
сярэдніх агульнаадукацыйных 
устаноў. 


Удзельнікі канферэнцыі 
мелі магчымасць прысутнічаць 
на прэм'еры першага фільма, 
створанага кінастудыяй 
БГАКЦ  («Беларусь: лета 
1991-га»),-- пра першы бела- 
руска-французскі скаўцкі лет- 
нік, а таксама: на канцэрце 
вакальнага калектыву «Унія», 
беларускіх музыкантаў і спе- 
вакоў-бардаў. 


Л. Б. 


“ 


(асоба а во аовововово асрасэвасэвоовсоасрвасэвсэвсрпеэасртСэасопсэ ас? 
р 


аСэВСОпСэвСэвоэвсовсэвсэвсжасэвсэвсэвсэвсэвсэвс» аСсэвсэпсошсэвсэвсэвсовсэвоо 


е 


Чарнобыль -- боль 


Яшчэ сёння ўспамінаюць не- 
шматлікія жыхары Брагіна той 
час, калі ў гарку дарослыя ка- 
таліся на арэлях, а вакол гулялі 
шумныя гурты малышоў. І было 
гэта зусім нядаўна, да аварыі на 
ЧАЭС. 

А сённяшні Брагін -- гэта за- 
бітыя і разбітыя вокны ў гакі- 
нутых дамах, густыя школы і дзі- 
цячыя сады. Але, бадай, з асаб- 
лівай вастрынёй адчуваеш, што 


горад пакідаюць людзі, у ра- 
дзільным аддзяленні раённай 
бальніцы. У дзень майго на- 


ведвання тут знаходзілася адзі- 
ная нованароджаная -- немаўля 
з рэдкім імем "Таміла. Маці 
дзяўчынкі дзевятнаццацігадовая 
Алена Нікіціна -- жыхарка вё- 
скі Савічы, бацька Васіль -- ляс- 
нік радыелагічнага запаведніка. 
Таміла -- другое дзіця ў сям'і, 
старэйшай дачцы Аляксандры -- 
усяго год. Дзве дзяўчынкі з'яві- 
ліся на свет здаровенькімі. Як 
складзецца іх лёс? Будзем спа- 
дзявацца, што яны будуць шча- 
слівыя. 

Цяпер да нас рожаніцы 
паступаюць, у асноўным, з нава- 


кольных вёсак,- сказала стар- 
шая акушэрка бальніцы Вера 
Канстанцінаўна Скамарох.-- У 


Брагіне мець дзяцей асмельваюц- 
ца нямногія. Горад, дзе амаль 
не звіняць дзіцячыя галасы, 
застаецца без будучыні. 

НА ЗДЫМКУ: Алена Нікіці- 
на і яе Таміла. 


Фота 
Аляксандра ТАЛОЧКІ. 
(БелТА). 
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Ленінскі заказнік? 


«Наша слова» (Л? ІІ за сёлетні год) надрука- 
вала інфармацыю пра тое, як Анатоль Таравюк 
з Камянеччыны абураецца перайменаваннем ка- 
газета называлася 
«Ленінец», цяпер -- «Навіны Камянеччыны». 

Калі спадару А. Таравюку даспадобы светлае 


мянецкай «раёнкі». Раней 


а» 


Але! 


клад, на асіповіцкую «раёнку» -- «Запаветы Ле- 


ніна». Цікава, якія запаветы Леніна збіраюцца 
выконваць у Асіповічах? 


Зразумела, справа не ў назве. Але ж назва - 


. сімвал... 


У раённых газет вялікія магчымасці 


па выхаванні, стварэнні пэўнай грамадскай жумкі. 


ленінскае імя, то няхай ён падпішацца, напры- 


Як правіла, 


“ае 


колькасць падпісчыкаў 
заўжды перабольшвае колькасць падпісчыкаў 
на любое іншае выданне ў межах гэтага раё- 
на. Ды толькі ці змогуць паўплываць на выха- 
ванне нацыянальнай свядомасці, павагі да роднай 
мовы і культуры «Запаветы Леніна»?.. 


«раёнкі» 


А. К. 


Х 
0 - н 


Захапіўшы ладны стос па- 
перы' для запісаў, я паехаў 
на канферэнцыю ў Доме лі- 
таратара, але мяне там спы- 
нілі: «Ваша запрашэнне!» -- 


«Няма;-- адказаў я і даба- 
віў - Я з «Нашагаслова». 
-- «Мы нікога не прапуска- 


ем. Нават адправілі назад тэ- 
лебачанне»,-- адказалі мне. 
Так пачаўся і так закончыў- 
ся для мяне першы дзень кан- 
ферэнцыі, у праграме якой 
значыліся дыскусіі па прабле- 
мах ролі Беларусі ў Вялікім 
княстве Літоўскім, гістарыя- 
графіі і дапаможных дысцы- 
плін перыяду Вялікага кня- 
ства Літоўскага, культуры Вя- 
лікага княства Літоўскага. 


На другі дзень у Доме лі- 
таратара адбылася прэс-кан- 
ферэнцыя для журналістаў. 
На ёй прысутнічалі прафе- 
сар Польскай акадэміі навук 
Юльюш Бардах, доктар Лон- 
данскага універсітэта Джым 
Дынглі, прафесар Люб- 
лінскага каталіцкага універ- 
сітэта Ежы Клачоўскі, док- 
тар мастацтвазнаўства, док- 
тар ганорыс каўза Варшаў- 
скага універсітэта Анджэй 
Цеханавецкі, прафесар  Ін- 
стытута славянскай філалогіі 
Рымскага універсітэта Сан- 
тэ Грачыёці, доктар гістарыч- 
ных навук Міхаіл Біч, прафе- 
сар Міхаіл Ткачоў, гісторык 
Мікола Ермаловіч. 


Вялікім княстве Літоўскім» 
арганізавалася стыхійна. Бы- 
ло шмат тэлефонных званкоў 
з Вільні, з Масквы і іншых 
гарадоў, людзі пыталіся: чаму 


каторыя сцвярджаюць, што лі- 
тоўцы нас заваявалі. Апошнія 


семдзесят з лішнім гадоў 
нам убівалі ў галаву, што 
дзяржаўнасць Беларусі даў 


Беларусь -- спадкаемца 
Вялікага княства Літоўскага 





6 красавіка ў канферэнц-зале Дома літаратара ад- 
крылася міжнародная канферэнцыя «Беларусь у Вялі- 
кім княстве Літоўскім», на якую былі запрошаны вядо- 
мыя гісторыкі не толькі з Беларусі, але і з Польшчы, 


Англіі і Італіі. 





не запрошаны гісторыкі з Літ- 
вы і Украіны? Ім адказалі: 
напачатку патрэбна разабрац- 
ца самім беларусам, што ўяў- 
ляла сабой Вялікае княства 
Літоўскае, а пасля ўжо за- 
прашаць для размовы сусе- 
дзяў. На канферэнцыі кожны 
выказаў сваю думку, аднак 
усе сышліся на адным: не трэ- 
ба спрачацца, чыёй дзяржавай 
было Вялікае княства Лі- 


бальшавіцкі кастрычніцкі пе- 
раварот. Шкада, што многія ў 
гэта паверылі, таму сёння 
трэба знішчаць бальшавіцкія 
догмы, якія прыніжаюць нас, 
беларусаў, як вялікую нацыю 
з багатай гісторыяй і куль- 
турай. Канферэнцыя і пачала- 
ся з ломкі стэрэатыпаў. І 
хоць Вялікае княства Літоў- 
скае, як навуковая праб- 
лема. разглялаеппа па-поз- 


скае -- гэта беларуская дзяр- 
жава. Гісторыкі, якія ўдзель- 
нічалі 5 ў дыскусіях, выказа- 


ліся ў такім сэнсе, што кан- 


ферэнцыю трэба было назваць 
«Беларусь як спадкаемца 
Вялікага княства Літоўскага». 
На канферэнцыі было ага- 
лошана «Падсумаванне» 
своеасаблівы план  далей- 
шай працы, а менавіта: у блі- 
жэйшы час правесці «круглы 
сто,1», запрасіўшы для ўдзелу 
даследчыкаў і гісторыкаў з 
Літвы; зрабіць захады па ства- 
рэнні Саюза беларускіх гі- 
сторыкаў і выдаваць новы гі- 
старычны часопіс: увесці ў на- 
вучальныя праграмы ВНУ но- 
вы прадмет «Беларусь у Вялі- 
кім княстве Літоўскім»: ажыц- 
цявіць масавае выданне лі- 
таратуры па гісторыі Вяліка- 
га княства Літоўскага: скла- 
сці ахоўны вопіс усіх гіста- 
рычных помнікаў, звязаных з 
гісторыяй Беларусі; гісторы- 
кам, даследчыкам  актыві- 
заваць сваю дзейнасць, каб за 
кароткі тэрмін людзі атры- 
малі аб'ектыўную інфарма- 
цыю пра Беларусь у Вялікім 
княстве Літоўскім. 
Удзельнікі міжнароднай 
канферэнцыі адказалі на 
шматлікія пытанні журна- 
лістаў. Застаецца толькі па- 
шкадаваць, што міжнародная 
канферэнцыя «Беларусь у Вя- 
лікім княстве Літоўскім» пра- 
ходзіла пры зачыненых дзвя- 


Чыталі? 


Атэстацыя 
педагогаў 





У «Настаўнігкай газеце» 
надрукавана пастанова кале- 
гіт Міністэрства адукацыі Рэ- 
спублікі Беларусь «Аб атэста- 
цыі педагагічных і мётадыч- 
ных кадраў рэспублікі». Гэтай 
пастановай уводзяцца ў дзе- 
янне з І красавіка 1992 го- 
да Часовыя палажэнні аб 
атэстацыі педагагічных работ- 
нікаў сістэмы адукацыі (ак- 
рамя ВНУ) Рэспублікі Бела- 


русь і аб кваліфікацыйным 
экзамене. 

Намечана распрацаваць ме- 
тадычныя рэкамендацыі па 


правядзенні атэстацыі ў дапа- 
могу атэстацыйным камісіям 
і давесці іх да мясцовых 
органаў упраўлення адука- 
цыяй. Дадзена ўказанне для 
ўвядзення ў дзеянне Часовых 
палажэнняў прадоўжыць пра- 
вядзенне эксперыментальнага 
кваліфікацыйнага экзамену на 
базе Менскага абласнога ін- 
стытута ўдасканалення на- 
стаўнікаў і Рэспубліканскага 
інстытута павышэння квалі- 
фікацыі рабогнікаў адукацыі. 

Даручана адпаведным орга- 
нам распрацаваць і ва ўста- 
ноўленым парапку ўнесці ў 


Беларуская 
дыпламатыя 


У Менску падпісана Пагад- 
ненне аб арганізацыі пгераво- 
зак паміж Рэспублікай Беларусь 
і Польшчай. 


НА ЗДЫМКУ: намеснік мі- 
ністра трансгарту і марской гас- 
гадаркі Рэспублікі Польшча Збі- 
гнеў Сулятыцкі і міністр за- 
межных сграў Пётр Краўчанка 
падпісваюць Пагадненне. 


Фота 
Уладзіміра МЯЖЭВІЧА. 


(БелТА). 


Дзень 
ВОЛІ 


Магілёве 


На Звеставанне, дзень, ка- 
лі на Беларусі гукалі вясну, 
якая з'яўлялася ў выглядзе 
вольных птушак, Дзень Волі, 
дзень утварэння БНР. У гэты 
дзень у Магілёве ў памяшкан- 
ні Мастацкага музея нама- 
ганнямі сяброў культурна-ас- 
ветніцкай суполкі беларусаў 
«Машэка» быў наладжаны 
канцэрт, прысвечаны Дню Во- 
і. Уступнае слова пра ўтва- 
рэнне БНР сказаў член рады 
суполкі, сябра БСДГ, студэнт 
педінстытута С. Валяваты. А 
потым увесь вечар гучалі бе- 





Шаноўны 


спадар Ялугін! 


З хваляваннем прачытаў 
у газеце «Наша слова» ў ну- 
мары ІІ (67) ад 18 сакавіка 
1992 года ўсгаміны Васіля 
Супрана «Патрыёты маўчаць 
че схацелі!» і Вашу прадмову 


на ІХ. 


НАША СЛОВА, Ле 17, 


Упершыню публічна раска- 
зана гра тое, пра што чуў 
у дзяцінстве, што глыбока за- 
пала ў маю памяць, пра піто 
мала з кім па вядомых пры- 
чынах дзяліўся, толькі з са- 
мымі вернымі людзьмі -- пра 
падполле ў колішнім Глыбоц- 
кім педвучылішчы. 

Быццам сёння бачу: мароз- 
ны, шэры ранак у сярэдзіне 
зімы, чацвёра ці гяцёра дзе- 
цюкоў вядуць цераз заснежа- 
нае поле да лесу, за якім 
вёска і тракт на Глыбокае, 
нашага маладога настаўніка 
Янку Рымдзёнка -- ён у на- 
шай школе пачаў настаўні- 
чаць з гачатку навучальнага 
года, скончыўшы Пастаўскае 
педвучылішча. Арыштаваны 
раз-пораз сутаргава гавароч- 
вае галаву -- павярнуцца 
яму нязручна, бо канваіры 
моцна трымаюць гад рукі,-- 
каб азірнуцца назад, на немае 
галашэнне старой маткі і сяс- 
цёр, якое нясецца наўздагон 
з вёскі. Я гляджу ў адта- 
лую шчылінку ў акне, мне 
толькі пайшоў дзесяты год, у 
мяне холадам мярцвее сэрца і 
ў вачах слёзы. Так шкада на- 


Загубілі бальшавікі 


і здароўе і жыццё 


Доўга чакаў, калі хто-не- 
будзь успомніць пра нас. Да- 
чакаўся, дзякаваць Богу. Пра- 
чытаў допіс Васіля Супруна 
«Патрыёты маўчаць не сха- 
целі!» Сярод пералічаных 
прозтшчаў і, маё. Амаль 
усіх пералічаных у канцы до- 
піса ведаю асабіста. Некато- 
рых са мною судзілі, з ін- 
шымі быў разам у лагеры 
ў Інце. Толькі цяпер ні з кім 
сувязі не маю. Я жыву ў го- 
радзе Глыбокае. У 1988 го- 
дзе стаў інвалідам другой 
групы -- паралізавала левы 
бок цела. Пісаў наконт рэабі- 
літацыі, мне адказалі, што я 
быў антысаветчыкам, а гэта 
рэабілітацыі не падлягае. 
Значыць, быў ворагам наро- 
'да, ім і застаўся. Такое жыц- 
“цё. Хацелася напісаць многае, 
але пакуль не атрымліваецца, 
вельмі ўзрушаны. 


БАЦЯНОЎСКІ. 
г. Глыбокае. 


Альберт 


1992 


Зарубка ў памяці на 
жыццё 


ўсё 


Працягваюць паступаць водгукі на артыкул 
Васіля Супруна «Патрыёты маўчаць не схаце- 


лі» 


стаўніка. Разумею: настаўнік 
ужо не вернецца. А як чакаў 
разам з аднагодкамі, што 
падымемся неўзабаве на клас- 
другі і ён і ў нас пачне 
весці ўрокі. Настаўніка ўсе па- 
важаюць і любяць, ён разум- 
ны, вясёлы, лагодны, завада- 
тар у моладзі, з ім лічацца 
сталыя людзі. 

У той час вучыліся ў Глы- 
боцкім педвучылішчы дзве мае 
сястры, якраз грыйпілі з Глы- 
бокага дадому на канікулы. І 
тут -- «хапун». Толькі і чулі: 
таго, таго забралі з навучэн- 
цаў, сёстры іх добра ведалі. 
У нашай сям'і панаваў страх: 
не дай Бог прыйдуць і за 
нашымі дзяўчатамі. Час быў 


такі: ніхто не мог гаручыцца 
за свой лёс. Праўда, маіх 
сясцёр бяда абмінула. 

Пасля я чуў ад іх, што 


падпольшчыкаў судзілі. Ніхто, 


вядома, на судзе не быў, ні- 
чога пра справу не ведаў. 
Пасля суда ў вучылішчы дала- 
жылі на агульным сходзе, 
што, маўляў, сабралася кучка 
антысавецкі настроенай мола- 
дзі, хацела срравіць мяцеж ці 
нават паўстанне, сігналам да 
чаго намеціла ўзрыў гедву- 
чылішча гадчас выбараў, што 
меліся быць у сакавіку. Уза- 
рваць абавязкова прадугле- 
джвалася і дырэктара вучы- 
лішча Гарбукова. Мае сёстры 


недаўмявалі: чым ім Гарбукоў 
запарушыў вочы -- быў жа 
добры, памяркоўны дзядзька. 
Як цяпер разумею, чэкісты 
былі ў сваёй стыхіі -- для 
большага эфекту неабходны 
быў тэракт. 

Хоць я ўжо ў нейкай меры 
быў падрыхтаваны школай, 
каб ненавідзець імперыялі- 
стаў, якія толькі і думалі, як 
нашкодзіць СССР, шукалі 
спосабу знішчыць Сталіна і 
ўсё наша любаснае, мудрае кі- 
раўніцтва, каб пакінуць нас на 
волю лёсу, як дурных, сляпых 
кацянят, але што да глыбоц- 
кіх падпольшчыкаў, то тут мой 
дзіцячы розум заходзіў у ту- 
пік. Ведаў Янку Рымдзёнка. 
Ні слова благога не чуў пра 
іншых, каго забралі, адно па- 
хвалу: былі выдатнікамі, пры- 
стойнымі, прыкладнымі хлоп- 
цамі і дзяўчатамі. Штосьці з 
імі было незразумелае ды і 
загадкавае, недарэчна не- 
справядлівае. 

Так і засталася на ўсё жыц- 
цё балючая зарубка ў памя- 

і. У гады «адлігі» меў нават 
неасцярожнае жаданне га- 
прасіцца зазірнуць у архівы, 
спадзеючыся адкрыць там не- 
шта грроцізаконнае, як і ін- 
шыя падобнага роду расправы 
з іншадумцамі. Спрабаваў тое- 
сёе даведацца пра Янку Рым- 
дзёнка, гра іншых, але дарэм- 


дфектыўны спосаб -- лацінка! 


ШАНОЎНАЯ РЭДАКЦЫЯ! 


е на. 


Рэгулярна чытаю вашу газету і з'яўляюся яе падпісчыкам., 


Вы робіце вялікую справу па адраджэнню беларускай Мовы і на- 
цыяцальнай годнасці -- таго, што ў нас было адабрана. Вось 
толькі абурае, чаму нашы дзяржаўныя органы не жадаюць уключацца 
ў беларусізацыю. Пра парламентарыяў, якія як выступалі па-расій- 
ску, так і працягваюць гэта рабіць, хоць і прагаласавалі за Закон 
аб мовах, ужо шмат разоў пісалася. Не чуваць амаль беларускага 
слова ў аб'явах на транспарце. А вітрыны і шыльды ў магазінах? 
Здаецца, робіцца рамант, дык нічога не каштуе перапісаць тэксты 
па-беларуску. Не, зноў аднаўляюць па-расійску. А дзе кантроль 
з боку ўлады? За такія ўчынкі трэба штрафаваць, ды за штраф- 
ныя грошы і рабіць беларускамоўныя шыльды. 

І яшчэ. Я ўжо неяк пісаў Вам, штб стопрацэнтна выратуе і ад- 
родзіць нашу беларускую мову. Трэба пераходзіць на лацінскі 
алфавіт. Гэта адразу значна павысіць інтарэс людзей да выву- 
чэння мовы наогул, а заадно паслужыць добрым бар'ерам, 
каб нехта не блытаў беларускую мову з расійскай. Вельмі 
прашу, вазьміцеся за гэтую справу і ўбачыце, як будуць Вам удзяч- 


“ 


ныя людзі. , 


' Яўген ЕРМАЛОВІЧ, 
рабочы МТЗ. 
г. Менск. 


ларускія спёвы ў выкананні 
сяброў суполкі з педагагічна- 
га вучылішча. вучылішча куль- 
туры . (кіраўнік Кузьменка 
Л. М.), музычнага вучылі- 
шча (кіраўнік Зыкава Л.); 
выконваў беларускія духоў- 
ныя і народныя пёсні ка- 
мерны хор г. Магілёва пад 
кіраўчіцтвам Лішчанкі С. Ю. 
Гучалі «Магутны Божа» і «Ля- 
воніха», вяснянкі і купальскія 
спевы. жартоўныя сцэнкі і 
ўрыўкі з твораў Я. Коласа, 
У. Караткевіча, аўтарская пе- 
сня ў выкананні І. Мухіна. 
На развітанне людзі выка- 
залі спадзяванне, што гэты 
год будзе спрыяльным для 
незалежнай вольнай Беларусі. 


Ігар ПУШКІН, 
сябра суполкі 
«Машэка». 


Пра іх і знаку ніякага 
не засталося, як пасля каме- 
ня, кінутага ў багну. 

І вось -- публікацыя ў «На- 
шым слове». Зноў у мяне за- 
ныла ранейшае. Сказаў бы, 
попел Клааса стукае ў сэрца, 
змушае да сякіх-такіх досве- 
даў гра згаданыя падзеі. 


Герман КІРЫЛАЎ. 
Полацк. 


«Бярэсце» - 


пасланне стагоддзяў 





Юбілей адзначае ўнікальны археалагічны музей «Бярэсце», адкрыты 
дзесяць гадоў назад у абласным цэнтры. 

Першы раз старажытнае гарадзішча ўпамінаецца ў летапісе ў 
1019 годзе. Раскопкі, якія пачаліся ў 1969 годзе, выявілі арыгінальную 
планіроўку дзядзінца, высокую шчыльнасць забудовы, добры вы- 
гляд драўляных пабудоў. Было прынята рашэнне аб «стварэнні на гэ- 
тым месцы музея і будаўніцтве спецыяльнага павільёна, які б дазво- 
ліў закансерваваць старажытныя драўляныя пабудовы, Знойдзеныя 
пры раскопках прадметы з жалеза, бронзы, шкла, керамікі, скуры 
выстаўлены перад наведвальнікамі, наглядна даказваючы, што ў стара- 
жытнасці ў Бярэсці развіваліся рамёствы кавалёў і бондараў, тпаляў- 
нічых і рыбаловаў, краўцоў і шаўцоў, земляробаў і ювеліраў... 

Сёння ва ўнікальным музеі захоўваецца болей за 40 тысяч экспа- 
натаў. Каля 1000 з іх уключана ў экспазіцыю, што дзейнічае паста- 
янна. За час існавання музея яго наведала болей за паўтара мільёна 
чалавек. 

НА ЗДЫМКУ: у музеі працуе археалагічная выстаўка. Наву- 
ковы супрацоўнік музея Генадзь Зайчук (справа) знаёміць з экспа- 
натамі экскурсантаў з Мазыра Васіля Жыгара і Вікторыю Шуфан. 


Фота Эдуарда КАБЯКА. 
(БелТА). 


гасанна З 


: 


ЁЧ 


ФФ 
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ВЫЙШАЎ чац- 
вёрты нумар 
газеты «Слово», за- 
снаванай Таварыст- 
вам украінскай мовы 
імя Тараса Шаўчэнкі 
«Просвіта». 


Д ЗКРЫВАЕЦЦА ён ар- 
гыкулам кандыдата тэ- 
хнічных навук Грыгорыя 
Ерабенюка «Пагроза для 
Украіны» («Загрожена Укра- 
іна»). Ва ўрэзцы да артыкула 
гаворыцца: здавалася б, не 
можа ісці размовы пра пагро- 
зу ўкраінскай дзяржаве, бо 
яе незалежнасць прызнала 
амаль сотня дзяржаў; пача- 
лося будаўніцтва ўласных Уз- 
броеных Сіл -- нацыянальнай 
гвардыі, маем сваю ядзёр- 
ную зброю, на вернасць Укра- 
іне прысягаюць вайскоўцы. І 
ўсё ж такі... 

На ўкраінскім рэферэнду- 
ме ў пачатку мінулага года 
толькі чацвёртая частка на- 
рода праявіла пэўную нацы- 
янальную самасвядомасць. На 
другім рэферэндуме, у канцы 
года, за незалежнасць Украі- 
ны пададзёна ўжо звыш 90 


працэнтаў галасоў. Але калі 
разабрацца, народ сказаў 
«так» толькі матэрыяльнаму 
дастатку, які ён спадзяецца 


атрымаць у незалежнай Укра- 
іне. Аб гэтым сведчаць перш 
за ўсё перадвыбарчыя кампа- 
ніі кандыдатаў у прэзідэнты, 
калі амаль не закраналіся пы- 
танні нацыянальна-вызвалеён- 
чай барацьбы народа Украі- 
ны за сваю дзяржаўнасць, 
мову, культуру. Так, будучы 
прэзідэнт рэспублікі Л. Краў- 
чук неаднойчы заяўляў аб 
прыярытэтнасці сувязей з Ра- 
сіяй. А адзін з кіраўнікоў 
украінскага парламента, вы- 
ступаючы на сесіі, прама ска- 
заў: «Извинитеё. я буду гово- 


рить о серьёзных веіцах. 
поэтому перехожу на русскин 
язык». «Вядома,-- іранізуе 
аўтар артыкула,-- украінская 


мова для «серьёзных вецей» 
не падыходзіць». І робіць вы- 
снову: гэта трагедыя ўкраін- 
скага народа, што нават не 
абы-які талент, як цяперашні 
прэзідэнт рэспублікі, поўна- 
сцю ачысціў сваю душу ад 
нацыянальнага гонару і сама- 
любства. 

Апошнім часам свядомасць 
людзей «забаламучваюць» га- 
воркамі пра эканоміку. Але 
пра гэта гаворыцца ўжо 73 
гады. І ўвесь час 
выконвае ролю «ломовой ло- 
шади». Тады як сотні краін 
маюць лепшы дастатак пры 
куды горшых прыродных маг- 
чымасцях.  Украінцам  па- 
трэбна выйсці з паднявольна- 
га становішча, пазбавіцца ад 
нацыянальнага нігілізму. Бо з 
імі можа стацца тое, што з ір- 
ландцамі, 100 працэнтаў якіх 
жывуць сёння па англійскіх 
стандартах. А пачыналася 
там з таго, што настаўні- 
каў, якія навучалі дзяцей ір- 


ландскай мове. вешалі. 

На Украіне цяпер нацыя- 
нальную ідэю жывіць толькі 
інтэлігенцыя. якая сама дэ- 
маралізавана. Каб не стаць 
поўнымі касмапалітамі, Г. 
Грабянюк прапануе прыняць 
шэраг мер на ўзроўні ўра- 
да, уключаючы распрацоўку і 
новага Закона аб мовах. Яго 


павінен суправаджаць  кан- 
крэтны механізм ажыццяў- 
лення. 


Небяспека незалежнай на- 
цыянальнай дзяржаве ўкраін- 
скага народа,- гаворыцца ў 
артыкуле,-- ў нас саміх. Нам 
трэба згуртавацца вакол на- 
цыянальнай ідэі. Гісторыя 
адвяла нам абмежаваны час. 


1 


Украіна 


Артыкул Анатоля Шчарба- 
цюка з вёскі Лазавата, што па- 
блізу ад Вінніцы, «Дух крыві» 
прысвечаны выхаду кніжкі Ра- 
мана Коваля «Ці магчыма 
ўкраінска-расійскае  замі- 
рэнне?». Аўтар артыкула ўсёе- 
бакова разглядае гісторыю і 
сутнасць «украінскай ідэі», 
падкрэсліваючы, што здаровае 
жыццё нацыі патрабуе ўсвя- 
доміць свайго ворага, для чаго 
мала развянчаць міф пра ні- 
быта аіульнае паходжанне 
ўкраінскага і маскоўскага на- 
родаў і натуральнасць іх 
«сужыцця» ў аднои дзяржаве, 
-- варта выявіць спецыфіч- 
ную несумяшчальнасць гэтага 
сужыцця для аднаго з наро- 
даў. п. 

Спаслаўшыся на сцвяр- 
джэнне аўтара кнігі аб угра- 
фінскім паходжанні рускіх, 
аб набліжэнні іх да свайго зні- 
шчэння, як бы ні цешылі яны 


Найбольшае значэнне ў ар- 
тыкуле надаецца школе. зе 
ўжо ўведзена вывучэнне гі- 
сторыі Украіны, народазнау- 
ства, абноўлены праграм 
па ўкраінскай літаратуры, спе- 
вах. Але дэпартызацыя і дэ- 
палітызацыя праведзена фар- 
мальна, яшчэ і цяпер «абал- 
ваньваюць» вучняў брахнёй 
пра так званых куркулёў, 
фальшываю героікай грама- 
дзянскай і Другой сусветнай 
войн. Дзеці карэннай нацыя- 
нальнасці шмат дзе вымуша- 
ны вучыцца на расійскай мо- 
ве. «Дакуль такое будзе? -- 
пытаецца аўтар.-- Нашто нам 
такая ўлада, якая не можа 
абараніць духоўнае жыццё 
нашых дзяцей?» 

Сярэдняя спецыяльная ! вы- 
шэйшая школы з-за сваёй 
«зрасійшчанасці» і «збальша- 
вічанасці» таксама патрабу- 
юць радыкальных рэформ. 


э0о909900900000606000000000000 


«СЛОВО» 


сісўсўссўсўсўс]с) ооое9909909060690000 


сябе «тысячагадовай гісто- 
рыяй», якой няма і не было 
ў той «аморфнай біямасы». 
што ўжо трэці век называюць 
«расіянамі», а затым «савец- 
кімі», адмовіўшыся ад папя- 
рэдняй прыметнікавай фор- 
мы «рускія», А. Шчарбацюк 
напамінае выснову гэтай кні- 
гі: «Хто прыйшоў асіміляваць, 
той ад асіміляцыі і загіне». 
Далей у артыкуле гаворыцна: 
паглядзіце на цяперашніх вы- 
разнікаў украінскай дзяржаў- 
насці на афіцыйным узроўні 
-- гэта людзі рабскага духу, 
турэмнага кругагляду, нось- 
біты рабскай хітрасці і абме- 
жаванасці, занятыя клопатам 
аб вызваленых папярэднімі 
партыйцамі крэслах. Яны і 
цяпер мысляць катэгорыямі 
шматка сала і свайго месца на 
кухні, а зброя і армія патрэб- 
ны ім толькі для таго, каб аба- 
раняць гэты шматок для сябе. 
Яны і не думаюць пра Украі- 
ну, таму паспешліва аддаюць 
ворагам ядзерную зброю і тую 
тактычную, якая ўжо аплоча- 
на тысячам! ўкраінскіх жыц- 
цяў: плутоній, з якога бомбы 
зроблены, здабываўся і на 
ЧАЭС. «Парламент», які зга- 
дзіўся на гэта, хай нават пад 
націскам антыядзернай, па 
словах аўтара, паранойі, учы- 
ніў злачынства супраць свай- 
го народа. 


А ці не лепей можна наесці- 
ся, пытаецца А. Шчарбацюк, 
маючы элітарную армію з аэ- 
радромамі і ядзернымі бомба- 
мі ў падзёмных ангарах? 
Калі ў руках лук і страла 
накладзена на цеціву, спрэчкі 
за мяжу сціхаюць. Адмовіцца 
ад стралы значыць, пры- 
знаць сваю гатоўнасць стаць 
ахвярай для іншых. І добра. 
што з'явіліся хлопцы, якія 
адстойваюць Украіну .для 
ўкраінцаў, як гэта робіць Ле- 
Пэн, заяўляючы: «Францыя -- 
французам». 

Кіраўнік «Просвіты» г. Роў- 
на дацэнт педагагічнага ін- 
стытута Барыс Сцепанішын у 
артыкуле «Рэнесанс нацыя- 
нальнай асветы і 
аналізуе стан адукацыі, му- 
зычнай культуры, кінафіка- 
цыі, народных промыслаў. У 
самым пачатку ён зазначае, 
што без нацыянальнай 
культуры 1 школы ўласныя 


банк, грошы, мытні, войска і. 


іншыя атрыбуты дзяржаўна- 
сці не будуць мець свайго ка- 
сцяка, жыватворнай артэрыі 
духоўнага жыцця нацыі. 


Культуры», 


Шэраг прадметаў  выкла- 
даецца па-расійску, хоць мно- 
гія выкладчыкі жывуць у Роў- 
не дзесяткі гадоў. «Як трэба 
не паважаць народ, сярод яко- 
га жывеш, яго мову, культуру, 
каб так беспардонна, па- 
імперску паводзіць сябе, -- пі- 
ша Б. Сцёепанішын і дадае: -- 
Дакуль, пытаю, пад маркаю 
паліталогіі ў нашых ВНУ 
будуць выкладаць гісторыю 
здачыннай КПСС?» 
Зруйнавана культура Ро- 
веншчыны. У харавых калек- 
тывах нямала талентаў, але і 
яны аддаюць даніну нейкім 
азіяцкім прысвістванням, 
«дэцыбельным»  выкрыкам. 
адмаўляюцца ад акампане- 
мёнту народных інструментаў. 
Ды і на калядаванні і шчадра- 
ванні многа гучыць фальшы- 
вых тэкстаў, адчуваюцца чу- 
жыя ўплывы. У дзёйнасці 
ж філармоніі таксама адда- 
ецца перавага прыезджым 


эратычным шоу імя Кацяры- 


ны ІІ ці «Ласковому маю», а 
ўласныя калектывы не маюць 
падтрымкі. 

З экранаў кіно, тэлебачання 
«льецца» эратычны бруд, жор- 
сткасць, цынізм, мардабой. І 
зноў жа ставіцца пытанне, 
дакуль мы будзём цярпець, 
як калечаць душы і нішчаць 
псіхіку моладзі? А ці можна 
мірыцца з тым. што адміра- 
юць мастацкія рамёствы, якія 
раней квітнелі на Палес- 
сі? Нельга таксама дазволіць. 
каб з сабора праз гучнагава- 
рыцёлі лілася на плошчу чу- 
жая мова. 

Пад канец артыкула аўтар 
звяртаецца да чытачоў: калі 
вы грамадзяне вольнай дзяр- 
жавы, а не рабы, вызваляйце- 
ся ад колішняй партнаменк- 
латуры, якая і цяпер, маючы 
вялікі ўплыў на культуру, ду- 
мае не аб ёй, а толькі аб 
сваіх прывілеях. 

Ёсць у газеце артыкулы 
«Пра неадкладную патрэбу 
ўкраінізаваць украінскае тэ- 
лебачанне», пра ўдасканален- 
не правапісу, пра Украінскую 
акадэмію мастацтваў, пра 
ўстаноўчы сход «Обіцества 
русского языка им. Виктора 
Некрасова», які заклікаў «за- 
шциіцаться от засилия украйн- 
ского языка» (хоць усюды ў 
Кіеве пануе ўсё тая ж расій- 
ская мова), і іншыя матэры- 
ялы. Цэлая старонка адвФзе- 
на паэзіі «бяспашпартнага» 
Алеся Ульяненкі з прадмовай 
Яхіена Пашкоўскага. 


А. НІКАНАЎСКІ. 
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«Развіваць нашу 


думку па-нашаму...» 





ЛІРНІ 


Магчыма, і не чыталі... Дні бы- 
лі святочныя, а кніжачка гэтая 
ў выдавецтве «Мастацкая літа- 
ратура» выйшла напрыканцы ста- 
рога года і хутка знікла з кні- 
гарань. Я прыдбаў яе і не шка- 
дую, бо вельмі ж ужо думкі аў- 
тара сугучны таму, чым жывём мы 
сёння, што турбуе і непакоіць 
кожнага, хто не можа быць“абы- 
якавым да далейшага лёсу Баць- 
каўшчыны. Узяць хоць бы гэтае 
прызнанне: «Развіваць нашу душу 
па-нашаму, а не па-чужому, гэта 
наша павіннасць. Нам трэба чы- 
таць дзецям і сялянам на- 
шы кніжкі, вучыць нашы вершы, 
старацца падняць веру ў людзей, 
што яны людзі, Як і ўсе, што наша 
мова не горшая ад другіх, ба- 
раніць нашу песню, а не ганьба- 
ваць сваім родным і не саромец- 
ца яго, а любіць усёй душой і пра- 
цаваць! Працаваць трэба! Не ка- 
лісь яшчэ, чакаючы лепіцых ча- 
соў, а зараз, не адкладваючы ні 
на адну гадзіну». 

Гэтыя словы прагучалі са ста- 
ронак газеты «Наша ніва» 
21 чэрвеня 1912 года і належаць 
яны паэту-нашаніўцу «Сцяпану 
Пятэльскаму, які ўвайшоў у гісто- 
рыю нацыянальнай літаратуры 
пад псеўданімам М. Арол. У наш 
час пра гэтага, увогуле малавя- 
домага, гаэта пісалі А. Лойка 
(«Гісторыя беларускай  літара- 
туры. .Дакастрычніцкі перыяд»), 
Л. Тарасюк, М. Мушынскі і Я. Са- 
ламевіч, які падрыхтаваў зборнік 
паэта «Лірнік» да друку (укла- 
данне, прадмова і каментарыі). 

Яшчэ ў 1913 годзе М. Арол 
даслаў рукапіс «Лірніка» сакра- 
тару беларускага выдавецкага та- 
варыства ў Вільні (на той час ім 
быў Янка Кугала) з такой грось- 
бай: «Калі знойдзеце ў гэтым 
рукапісе вершы слабаватыя, то не 
друкуйце. Хай будзе кніжачка і 
тоншая, абы каштаўнейшая». 

Пачалася Першая сусветная 
вайна, і вершы паэта не былі вы- 
дадзены. На шчасце, рукапіс «Лір- 
ніка» захаваўся ў рукапісным ад- 
азёле Цэнтральнай бібліятэкі 
Акадэміі навук Літвы. Такім чы- 
нам, зборнік паэта выйшаў у свет 
са спазненнем на 80 гадоў. 

У кнізе чатыры раздзелы: 
«Паэзія», «Пераклады», «Публі- 
цыстыка», «Лісты». Матывы вер- 
шаў характэрныя для літаратуры 
пачатку атагоддзя. Гэта ўсхва- 
ляванае слова сына Беларусі, 
які занепакоены нацыянальнай і 
сацыяльнай заняволенасцю на- 
рода. Душа лірычнага героя граг- 
не споведзі. Найбольш характэр- 
ны ў гэтым сэнсе верш «Думкі». 

Бываюць часіны, як бы замірае 

Душа, не гаворыць, маўчыць, 

Як быццам не чуе, нічога не 

, ' знае. 

Сном цяжкім скаваная спіць... 

Тады ад'людзей анічым, так 


здаецца, 
Г я не адходжу,- ланцуг іх 
цягну, 

” Пакуль не устане, пакуль не 
прачнецца 


Душа ад забыцця, ад сну. 

Паэт непакоіўся, што людзі 
яго думкі не зразумеюць, бо «іх 
душы -- каменні, што ў полі 
маўчліва ляжаць. І трэба ім гро- 
му, маланкі прамення, каб сонныя 
вочы да неба узняць». 

М. Арол не прымаў нацыяналь- 
най нематы, не разумеў грыста- 


саванцаў, гатовых здрадзіць свай- 
му народу. Яго верш «Сынам Бе- 
ларусі» выкрывае рэнегацтва бе- 
ларусаў, абыякавых да лёсу Баць- 
каўшчыны. «Сэрца нудою шчыме- 
ла» ў паэта, калі пісаў пра тых, 
хто забыўся, што ён беларус. 

Ўсё, што ўзрасціла старонка 

любімая, 

Усё, што магла даць, як матка 

радзімая,-- 

Ўсё на сынкоў аддала. 

Чым жа ж сынкі ёй за ўсё 

адгадзіліся? 

Тым, што зусім ад яе 

адхіліліся, 

Быццам не маць ім была! 

Сэрца ад гневу маё 

разрываецца, 

З вуснаў пракляцце усім вам 

зрываецца, 

Вам, Беларусі сыны! 

Вы адракліся, забылі, пакінулі, 

Вы, быццам юды, ўрагам яе 

кінулі, 

Здраднікі вы, не сыны! 

Хто ж ён такі, Сцяган Пя- 
тэльскі -- М. Арол? Са скупых 
біяграфічных звестак, сабраных 
і пададзеных Я. Саламевічам ва 
ўстугным слове да «Лірніка», да- 
ведваемся: С. Пятэльскі нарадзіў- 
ся ў мястэчку Гарадок на Бела- 
сточчыне каля 1890 года. У 1909 
годзе скончыў царкоўна-настаў- 
ніцкую школу ці то ў Ялоўцы, 
ці го ў Свіслачы. Затым настаў- 
нічаў. У розных крыніцах назы- 
ваюцца Гарадок, Ялоўка, Парэч- 
ча, Струга. Вядома дакладна, што 
з восені 1910 года паэт праца- 
ваў настаўнікам у в. Струга 
цяперашняга Мастоўскага раёна. 
Пазней жыў у Літве. У [914 
годзе яго мабілізавалі ў армію. 
Памёр ад тыфу ў 1917 ці 1918 
годзе. Жыццё паэта абарвалася 
на самым узлёце, як і ў М. Баг- 
дановіча, С. Палуяна, А. Гаруна. 
У свой час М. Багдановіч у арты- 
куле «За тры гады. Агляд бела- 
рускай краснай пісьменнасці 1911 
--1913 гг.» пісаў: «Трэба, адме- 
ціць яшчэ Я. Журбу, М. Арла, 
і Янука Д. Арол і Янук Д. 
-- людзі, што маюць палёт і та- 
лент, але мала шліфуюць яго». 
Сказана гэта пра гаэта-пачаткоў- 
ца, які толькі заязіў аб сабе на 
старонках «Нашай нівы». 

У «Лірнік» увайшлі пераклады 
твораў украінскага пгаэта-дэмак- 
рата Л. Глібава, верш Г. Гейнэ 
«Песня», артыкулы В. Бялінскага 
«Дзве дарогі» і «Чым жыве на- 
род», сугучныя думкам самога 
М. Арла,-- пра служэнне літара- 
туры народу. 

Крытычным пафасам вызнача- 
ецца артыкул, надрукаваны ў са- 
кавіку 1913 года ў «Нашай ні- 
ве» («Што гаворыць г. Мачуль- 
ская аб беларусах і іх нацыя- 
нальным адраджэнні»), нагісаны 
ў адказ на публікацыю ў месяч- 
ніку «Народное образование». 
Мачульская сцвярджала, што бе- 
ларускія працаўнікі займаюцца 
густой справай, бо «белару- 
скай нацыянальнай асобнасці ні- 
якай не было і няма, што ў бе- 
ларусаў няма ні мовы сваёй, а ўсё 
запазычана або ў расейцаў, або 
ў пгалякаў, або ў маларусаў, што 
ў беларусаў няма ніякага фунда- 
менту, на якім можна было б 
строіць беларускую будучыню...» 
Артыкул М. Арла актуальны і 
сёння, бо адрасаваны нашым ман- 
куртам. У нататках «Да белару- 
скай моладзі» і «Аб нашай песні» 
ўздымаюцца праблемы фалькло- 
ру. «Трэба, каб наша вясковая 
модадзь не пяяла гэтай дрэні 
(расейскія частушкі -- А. М.), 
а пяяла свае песні. Многа ў нас 
яшчэ захавалася ад бацькоў і дзя- 
доў нашых песень, трэба толькі, 
каб гэты народны скарб не прагаў 
дарэмна, а захаваўся, а дзеля гэ- 
тага трэба запісваць нашы песні 
з кожнай вёскі, шукаць іх га 
розных глухіх кутках... Кожная 
песня, каторая... забудзецца ў на- 
родзе -- гэта вялікая нацыяналь- 
ная наша ўтрата». 

Лісты, якія М. Арол дасылаў 
у «Нашу ніву», у вілёнскую кні- 
гарню, сакратару выдавецкага 
таварыства, успрымаюцца як 
штрышкі да біяграфіі чалавека і 
творцы, імя якога назаўсёды ўпі- 
салася ў гісторыю нашай літара- 
туры. 


Алесь МАРЦІНОВІЧ. 
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“Не зм рабіць памылак 


У друку можна сустрэць 
такія словазлучэнні: «Пабыць 
у Санкт-Пецярбурзе», «Ад- 
быўся ў Санкт-Пецярбурзе». 
Але ж ці ўсё тут у парад- 
ку з арфаграфіяй? 

Сапраўды, гук [г] перахо- 
дзіць у [3] у давальным і мес- 
ным склонах назоўнікаў жа- 
ночага роду. Таму пра- 
вільней будзе гаварыць: «У 


Санкт-Пецярбургу». Тым бо- 
лей, што ніхто не ўжывае, на- 
прыклад, такі выраз: «Гума- 
нітарная дапамога Санкт- 
Пецярбурзе». Так што давай- 
це не будзем рабіць памы- 
лак. 


ПЕТРЫКЕВІЧ, 
вучань СШ Лё 188. 
г. Менск. 


Сяргей 





Яканне 


(Заканчэнне. Пачатак у 
МеЛе 15, 16). 


Для выдання Статута 1588 
года быў спецыяльна пад- 
рыхтаваны курсіўны, адметны 
ад кірыліцкага, шрыфт. Варта 
дадаць, што тут Вялікае кня- 
ства Літоўскае значна апя- 
рэдзіла Маскоўскую дзяржа- 
ву. Здавалася б, што і для не- 
каторых асаблівасцей жывой 
беларускай мовы ў гэтым 
шрыфце знойдзецца асобная 
графічная выява. Але, віда- 
вочна, заважыла ўсё тая ж 
традыцыя. Вядома, графіка, 
якою карысталася старабела- 
руская пісьменнасць, была ў 
пэўным сэясе дасканалай. Для 
пісьмовых зносін таго часу 
гэтага было дасдраткова. Але 
ўсё ж адвольна, калі можна 
так сказаць, працягваліся 
пошукі больш зручных гра- 
фічных сродкаў, якія б адпа- 
вядалі асаблівасцям жывой 
мовы. Паступова знікаюць 
адны літары, прыкладам, а 
ётаванае, ды з'яўляюцца ін- 
шыя -- і, й, радзей пачынае 
выкарыстоўвацца юс малы. 


У друкаваных кнігах, якія 
пачынаюць выдавацца ў ХУПІ 
стагоддзі, сталі выкарыстоў- 
ваць літару і разам з юсам 
малым, пераважна ў тых вы- 
падках, дзе раней ставілася 
адно а ётаванае. Пачалі ста- 
віць і разам з а таксама ў 
пачатку ўласных імён (Іа- 
ковь). 

Яканне з цяжкасцю прабі- 
валася на старонкі друкава- 
ных кніг, у справаводства. 
Нават з развіццём у Супраслі 
уніяцкага кнігадрукавання ні- 


“чога не змянілася. А літара 


я была перанята з расійскага 


«грамадзянскага» шрыфта, 
які на пачатку ХУНПІ ста- 
годдзя пачалі выкарыстоў- 


ваць у Маскве для друкаван- 
ня свецкіх выданняў. Нека- 
торыя гісторыкі сцвярджаюць, 
што ў падрыхтоўцы рэфор- 
мы, а таксама і новых шрыф- 
тоў, удзельнічаў беларус І. Ка- 
піевіч. 

Перадача якання на пісьме 
сталася сапраўднай прабле- 
май для беларускіх мовазнаў- 
цаў у першыя паслярэвалю- 
цыйныя гады. Не менш ак- 
туальная яна і ў наш час. 


“споўнік 








эканомікі 





АКТЫЎ, АКТЫВЫ. 
лацінскага «актывус» 
дзейсны. У фінансах -- адна 
з частак бухгалтарскага 
балансу (баланс у францу- 
заў літаральна азначае вагі), 


Ад 


якая паказвае састаў, размя-: 


шчэнне і выкарыстанне срод- 
каў, што групуюцца па іх 
прызначэнню ў гаспадарцы. 
АКТЫВЫ -- катэгорыя ўлі- 
ку. Уключаюць кошт уласнай 
маёмасці рыначнага аб'екта 
плюс сродкі і запасы, прызна- 
чаныя для аплаты запазы- 
чанасці. А. могуць быць 
матэрыяльныя  (адчуваль- 
ныя) абсталяванне, бу- 
дынкі, таварныя запасы -- 
і нематэрыяльныя (неадчу- 
вальныя) патэнты, пазы- 
ковыя абавязацельствы. А. 
падзяляюцца таксама на бя- 
гучыя і фіксаваныя ў залеж- 
насці ад таго, можна пе- 
раўтварыць іх у грошы на 
працягу года альбо не. У 
гаспадарчай практыцы скла- 
даецца баланс актываў і 
запазычанасці -- кароткатэр- 
міновай альбо доўгатэрміно- 
вай. Кошт уласнай маёмас- 
ці фірмы роўны актывам мі- 
нус запазычанасць. 
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У свеце слоў 


ФРЭНЧ 


Яшчэ ў дваццатыя -- трыц- 
цатыя гады многія на Бела- 
русі любілі насіць фрэнчы -- 
прыталеныя пільчакі з сукна 
ці шчыльнай грубай тканіны, 
з накладнымі кішэнямі, з Ххля- 
сцікам ці паяском. 

Фрэнчы маглі мець і іншыя 
элементы аздобы. Гэта была 
даволі элегантная і прыстой- 
ная вопратка. Яна надавала 
свайму ўладальніку строгі, 
салідны і, 
лежны выгляд. 

Любіла колісь фарсіць у 
фрэнчах шляхта. Але мода на 
іх з часам выйшла, і слова 
спакваля, неўпрыкмет пача- 
ло забывацца. І што дзіўна, 
-- нават спецыялістамі. Вось, 
прыкладам, які эпізод не так 
даўно адбыўся ў адной з мен- 
скіх швальняў. 

Надумаўся я пад старасць 
таксама пахадзіць, а мо нават 
пафарсіць у фрэнчы. Зайшоў 
раз у швальню, каб зрабіць 
заказ. Але не тут тое было. 
Мы доўга не маглі паразумец- 
ца з прыёмшчыцай: 

-- Што вы хацелі?-- пы- 
таецца яна. 

-- Фрэнч,-- кажу. 

-- А як гэта па-руску бу- 


дзе? 
« “7 Фрэнч. 

-- Дык гэта што -- фрак? 
-- разгублена ўдакладніла 
яна. 


Ды не,-- запярэчыў Я. 


калі хочаце, неза-. 


-- Фрак - гэта такі капот, 
халацік з хвосцікам. А я хачу 
проста фрэнч. 

-- То гэта, мабыць, курт- 
ка?.. 

Прыёмшчыца збірае цэлы 
кансіліум. Прыходзяць краў- 
цы, мастакі. Я ім расказваю 
пра фрэнч і нават раблю за- 
малёўкі. Але бачу: кепска 
даходзяць мае тлумачэнні. 
Тады я мусіў дастаць з тор- 
бы прыхоплены з сабою 
стары фрэнч -- вылучыў мо- 
мант і сказаў: 

-- Вось што мне пашыйце! 

Толькі такім чынам мы па- 
разумеліся. Прыёмшчыца і 
краўцы пагадзіліся, што 
фрэнч -- гэта не зусім піль- 
чак, гэта і не фрак і не 
куртка, а адметны від верхняй 
вопраткі. І назва ў гэтай воп- 
раткі свая, арыгінальная 
фрэнч. І паходзіць яна ад імя 
ўласнага. 

Праз колькі месяцаў пасля 
нашай гаворкі ўм5-м нумары 


«Огонька» за 199] год з'я- 
віўся артыкул «Френч, пид- 
жак, а также галифе». Зна- 


чыцца, і Расія чула такое сло- 
ва: ведае яго, карыстаецца 
ім. Таму вельмі здзіўляе, што 
менскім краўцам, якія жывуць 
бліжэй да Еўропы, гэтак доў- 
га давялося тлумачыць, што 
такое фрэнч. 


Уладзімір СОДАЛЬ. 
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Словы з паэмы Якуба Ко- 
ласа «Новая зямля»: «...Ну, 
дзядзька, як на смак, пры- 
знайся?» -- ужо афарызм -- 
успомніліся мне, калі я чытаў 
ліст, што прыслаў нам Ула- 
дзімір Паўловіч. 

Шаноўная рэдакцыя! 


Вось пазнаёміўся з чарговай 
старонкай Размоўніка ветліва- 
га госця, на мой погляд, 
заўчасна трапіўшага на адну 
з палос «Нашага слова». Чаму 
заўчасна, спытаеце Вы? Вель- 
мі проста. Спачатку патрэб- 
на вывучыць беларускую мо- 
ву, а потым прапаноўваць 
«штампы» для гутаркі. 

Што мне не падабаецца? 
Калі ласка, наступнае. Ства- 
раецца ўражанне, што ў Вас 
наступная схема працы. Бе- 
раце руска-М размоўнік, не 
змяняеце М-частку і казён- 
шчыну ды й беларускія ўла- 
сныя наватворы ставіце ім У 
адпаведнік. Але, даруйце, у 
кожнага народа ёсць трыва- 
лыя і спецыфічныя формы 
зваротаў і пажаданняў, якія 
не заўсёды спалучаюцца адна- 
значна. Аднак ці можна ахвя- 
раваць здабыткам народа і 
ўтвараць беларускую Наша- 
слоўскую мову? Адказ кагэ- 
гарычны -- ні ў Якім разе. 
Сорамна за орган ТБМ. Ця- 
пер канкрэтна. 

Што ёсць такі выраз «Сма- 
куе Вам кава?» -- даруйце, 
«што» ці «хто», «каго» ці 
«што» смакуе. Падумайце, 
што Вы кажаце, гэта ж 
вар'яцтва. Тыповы беларус 
з нармальнай глебай пад на- 
гамі скажа: «Ці смачная ка- 
ва?», «Ці прыемная кава?» 

«Як вам гэта віно на смак?» 
Ну, ці ж бывае віно смачнае? 

Ну і самае страшнае: «Сма- 
шнога!» -- Даруйце, але гэта 
ўжо польска-М размоўнік. 
Такі наватвор, як «Смачна 
есці!» таксама калька з 
польскага. Нагадаю, беларусы 
кажуць: «Прыемна сьне- 
даць», «Прыемна абедаць», 


АДАААЗАААЗАДЗАДЗАДЗАЗАЗЗІЗ2222211171211211217211222 а ада ЗАХ ТТ ТТ ТТ ТУТ ІТ УІІІ; 


«Прыемна палуднаваць!», 
«Прыемна вячэраць!» або ад- 
паведна «Прыемнага сьнедан- 
ня!», «Прыемнага абеду!», 
«Прыемнай вячэры!» (за вы- 
ключэннем палуднаваць). Ну, 
а шаноўныя спадары з «НС», 
як людзі вельмі адукаваныя, 
застаючыся беларусамі, па- 
вінны былі б сказаць: «Пры- 


емнага апетыту!» (вядома, ка- 
зённа, але значна бліжэй да 
беларускага пажадання)... 


Уладзімір ПАЎЛОВІЧ. 


Не магу пагадзіцца, што 
«Прыемнага апетыту» -- «зна- 
чна бліжэй да беларускага 
пажадання». Гэта ж так- 
сама калька, толькі, магчы- 
ма, горшая, бо не жывога, хай 
нават і чужога, слова. І невы- 
падкова ў томе «Выслоўі» 
серыі «Беларуская народ- 
ная творчасць» (Мн., 1979) 
ёсць толькі адно падобнае зы- 
чэнне: «Прыятнага сна 
спаць да паўдня», запісанае 
Е. Раманавым. А вось прыкла- 
даў «Смашнога!» надрукавана 
сем. Не палічылі яго чужым 
і складальнікі календара «Наш 
край». 1991», дзе ва «Уро- 
ках мовы» падаецца і слова 
«Смашнога!» разам з іншымі 


парадамі аднаго маладога мо- 
вазнаўцы, якога аніяк не аб- 
вінаваціш у спробе «спантан- 
най паланізацыі». 

Не магу пагадзіцца з Ва- 
мі, што «Смашнога!» -- каль- 
ка. Словы-калькі ўтвараюцца 
ўсё ж трохі інакш. Больш ве- 
рагодна, што зычэнне запазы- 
чана з польскай мовы: зана- 


Вашых папрокаў за «Смашно- 
га!» Абрабаваны суседзямі, 
пакінуты на волю лёсу (ужо ў 
наш час) сваімі мовазнаўца- 
мі, ён калі-нікалі і вымушаны 
быў пазычаць, бо народная 
культура развівалася, народ- 
ны этыкет патрабаваў адпа- 
ведных новаму часу слоў для 
вітання, зычэння -- белару- 


ДЗЕСЯЦЬ РАЗОЎ МЕР -- І ТО НЕ ВЕР 


ПАВІНЕН СКАЗАЦЬ 


БЕЛАРУС? 


тавана ж Яно ў вёсках За- 
ходняй Беларусі. Але запа- 
зычана даволі даўно, гадоў сто 
таму. З пададзеных у згада- 
ным томе БНТ сямі «прыкла- 
даў адзін запісаў польска- 
беларускі этнограф Міхал Фе- 
дароўскі, які доўгі час жыў на 
Беларусі і збіраў тут, пераваж- 
на ў ваколіцах Шарашова, 
Ваўкавыска, Слоніма, матэры- 
ялы для сваёй шматтомнай 
працы «Люд беларускі». У 
1886 годзе ён ужо амаль за- 
кончыў зборы і меў падрыхта- 
ваныя да друку першыя шэсць 
тамоў. Сучасныя беларускія 
этнографы і мовазнаўцы так- 
сама чулі згаданае слова ў 
Слонімскім, Мядзельскім, До- 
кшыцкім раёнах у сямідзеся- 
тыя гады. За гэты час тут 
сама меней пяць разоў мяня- 
лася ўлада, а зычэнне ўсё 
яшчэ жыве. 

Не заслугоўвае наш народ 





ская мова ж колькі разоў 
забаранялася! 
Дарэчы, супадзенне слоў 


суседніх моў Яшчэ не азна- 
чае, што адно з іх абавяз- 
кова запазычанае. Прыкла- 
дам, слова пан. Нельга лічыць 
яго запазычаным з польскай 
мовы, бо гэта не ўласнаполь- 
скае слова. Яно паходзіць 
ад індаеўрапейскага кораня, 
і, напэўна, раней утварылася 
імя міфічнага грэчаскага Па- 
на. 

Што да слова смак, то трэ- 
ба сказаць, што яно ёсць не 
толькі ў польскай, але і ў ня- 
мецкай мове. Магчыма, адтуль 
яно, як лічыць нямецкі лінг- 
віст М. Фасмер, і запазыча- 


гна, Мяркуйце самі. Беларускае 


смак адрозніваецца ад 5так 
так званай сярэдненіжненя- 
мецкай мовы (была распаўсю- 
джана ў ХІЎУ стагоддзі) толь- 


кі тым, што напісана кірылі- 
цай. (Дарэчы, такіх супадзен- 
няў шмат.) Але беларускае 
смак мае так многа значэнняў, 
што -напрошваецца выснова: 
абодва словы паходзяць ад ад- 
наго кораня. Асноўнае значэн- 
не яго адчуванне, якое 
ўзнікае... салодкі смак, кіслы 
смак, горкі смак. Менавіта з 
такім значэннем гэтае слова 
выкарыстана і У. Караткеві- 
чам і В. Быкавым. 

Так, відавочна, і з словам 
смакаваць. Як у нямецкай мо- 
ве яно мела некалькі зна- 
чэнняў, так і ў беларускай. 
Апроч адчуваць смак, ёсць 
яшчэ адно значэнне гэтага 
слова мець смак. І ад 
абодвух утварылася слова: 
смакаваць. Адно значэнне яго 


-- каштаваць, прабаваць на 
смак,-- як у Якуба Коласа: 


«каб дазнацца смаку-густу»,-- 
а другое смакаваць ад 
мець смак. (Падобна, як з 
ацэнкай вартасці рэчы: мець 
кошт -- каштаваць). Магчы- 
ма, Вас, спадар У. Паўловіч, 
бянтэжыць, што гэтага слова 
няма ў ТСБМ. То трэба ска- 
заць, што там шмат чаго няма. 
А нашая ж мова, Як сказаў 
Адам Міцкевіч, вельмі стара- 
жытная і дасканала распра- 
цаваная. 

Замольваючы прылюдна 
свой «грэх» (менавіта я рых- 
таваў да друку той размоў- 
нік), я не хацеў тым сказаць, 
што толькі «Смашнога!» можа 
стаць нормай. Наша мова ба- 
гатая, і, напэўна, знойдуцца 
іншыя вартасныя, цікавыя вы- 
слоўі (як, прыкладам, «знай- 
шлі» слова спадар). Зусім ня- 
даўна я даведаўся, што бела- 
русы казалі таксама ў такіх 
выпадках: «Сыць, Божа!» Ха- 
целася перш за ўсё яшчэ раз 
нагадаць пра неўнармава- 
насць беларускай мовы. Гэтая 
праблема патрабуе самай 
пільнай увагі, адкладваць яе 
нельга. 


Здзіслаў СІЦЬКО. 
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(Працяг. 
Пачатак у МоМе 5-- 16). 
На такой аснове адбываец- 
ца і ў афрыканскіх краінах 
працэс адраджэння . нацыя- 


нальных культур... Адукава- 
ныя людзі часта наадварот 
- імкнуцца ў джунгялі... 


Імкненне да захавання кара- 
нёў -- і ў той жа час неяк 
па-новаму... 

..Трэба, каб кожны чалавек 
запытаў сябе самога: хто ты, 
якія карані маеш?.. 


ся вельмі ў нечым знаемым 
як па кірунку і духу, так і 
па аргументах. Прыпомні- 


лася, як сустрэла беларус- 
кае літаратурнае слова мяс- 
цовая рэакцыйная прэса -- 
акцябрысцкага і чарнасоцен- 
нага толку ў 1905-1914 гт. 
Вось толькі некалькі прыкла- 
даў. Газета «Могилёвский 
Вестник» 18 жніўня 1906 г., 
адразу ж пасля з'яўлення 
першых твораў Ф. Багуіцэ- 
віча, Янкі Лучыны, Янкі 


Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнай» 
кнігі 


. Культура цяпер і сінтэ- 
“тычная і касмапалітычная... 
Адбываецца нейкі сінтэз -- 
каранёў і сучаснай цыві- 
лізацыі... 

..Імкненне захаваць нацы- 
янальныя карані, асаблі- 
васць -- у гэтым нешта 
ёсць... Масавая культура 
нівеліруе чалавека. І, можа, 
імкненне захаваць нацыя- 
нальныя карані - гэта ў той 
жа час і імкнўнне чалавека 
захаваць і сваю асабістасць, 
індывідуальнасць... 

(Каля 40 гадоў, белару- 
ска, мастацтвазнаўца) 

..Будзе мова ці не будзе?.. 
Патрэбна яна ці не?..-- гэта 
ж зусім штучныя, глупей- 
шыя пытанні. І тым не менш, 
мы вымушаны гаварыць пра 
гэта... 

Калі чалавек развіваецца ў 
кірунку найбольшай рацыя- 
нальнасці, калі ў людзей бу- 
дуць простыя думкі, простыя 
справы, простыя адносіны.-- 
тады будзе і адна мова. 
А калі людзі будуць рабіцца 
усё больш культурнымі, 
больш складанымі, чуйнымі 
да бясконцых адценняў ма- 
ральнага і прыгожага,- ім 
спатрэбіцца аформіць усё 
гэта. І] каб узнавіць усе гэтыя 
адценні пачуццяў, інтуіцый, 
камунікацый, гукавай бяс- 
концасці свету ўнутранага 
і 5 вонкавага, для гэтага 
спатрэбіцца мноства моў. 
Своеасаблівасці кожнай мо- 
вы будуць удасканальвацца... 

Да адной мовы імкнецца 
толькі чалавек, які ідзе да 
прымітыву: купіць падзеіша- 


вей... Няўжо ж у чалавецтва 
такі незайздросны духоўны 
лёс?.. Ці думаюць пра гэта 


прыхільнікі 
цыянізму» ?.. 
(Паміж 40 і 50, беларус, 

гісторык філасофіі) 


«моўнага рэдук- 


. Справа че ў гэтым. Куль- 
тура да нас створана. Наш 
час -- цывілізацыя, тэхнало- 
гія, вынаходніцтва, распра- 
ноўкі... 

Усе прынцыпы, фундамен- 
тальныя асновы культуры 
ідуць да нас з вякоў міну- 
лых, з антычнасці і сярэдня- 
вечча. Усе з'явы культуры 
слова створаны на нацыя- 
нальных мовах. Калі мы гэта 
адкінем, знікне ўся культур- 
ная спадчына. 

Складанасць духоўнага 
жыцця трымаецца на трады- 
цыях культуры. Калі чалавек 
не ведае гэтых традыцый, 
папярэдніх здабыткаў куль- 
туры - які ж ён «склада- 
ны»?.. Ён прымітыўны, безду- 
хоўны... 

Таму страціць моўнае ба- 
гацце чалавецтва -- гэта ад- 
начасова страціць і духоў- 
ныя культуры, духоўнасць, 
набытую народамі ў шмат- 
вяковых пакутах... 

Прыведзены ў прадмове 
складальніка фрагмент пісь- 
ма «шасцідзесяцігадовага бе- 
ларуса» пра беларускую мо- 
ву мне. даследчыку гісторыі 
беларускай культуры, здаў- 


с іы ышы.-шшшышошыытшыэ-»-оо.ыы..шы.аы.шыатааааааакаскцсчакатачааяах НАША СЛОВА, Л 17, 


Купалы, Якуба Коласа і Цёт- 
кі. надрукавала рэцэнзію 
«Брошюры на белорусском 
языке», дзе, між іншым, пі- 
сала: «Читать книги белорус- 
ского наречия очень трудно. 
Грамотный крестьянин со 
школьной скамьй привык 
читать книги, написанные 
правильным литёратурным 
языком; правда, при чтении 
он часто искажает слова на 
белорусский лад, но это сіцё 
не значит, что ему нужны 
книги именно на белорусском 
наречии... Для чего же, спра- 
шивается, нужны эти брошю- 
ры?.. Для того разве, чтобы 
затормозить грамотность в 
народе. Если пичкать его та- 
кимий книжками, то ніікогда 
он не научится написать про- 
стой пропйси обіцепринятым 
языком. Это какая-то фан- 
тазия удержать старину, пре- 
града к постепенному совер- 
шенствованию языка бело- 
руса, а потому не заслужива- 
юіцая никакой симпатии. Для 
науки книжки эти также не 
нужны». 

А вось што пісала ў 1907 
годзе газета «Минское слово», 
якую выдаваў лідэр мясцо- 
вых акцябрыстаў Г. К. Шмид, 
які адначасова ўзначальваў 
мінскую групу чарнасоцен- 
цаў, вялікадзяржаўных ша- 
віністаў: беларуская мова-- 
штучны прадукт польскіх 
езуітаў, у той час як «Бело- 
руссия есть неотделимая 
часть русского государства, 
у которого она должна займ- 
ствовать язык вместе с лите- 
ратурой» Адносна першай 
легальнай беларускай газе- 
ты і зборнікаў вершаў: «Хо- 
тя белоруе не имеет ипись- 
менности, Они (польские 
иезуйты) преподносят ему 
выдуманную самими литера- 
туру в виде разнообразных 
листовок, газеток й жалких 
брошюр... Читать подобную 
белорусскую газету по мень- 
шей мере противно. Грубый 
деревенский говор, который 
можно услышать только на 
белорусской ярмарке с сго 
«гэный», «гэтый», с его 
«браў», «взяў», «даваў». це- 
ликом  воспройзводится н 
печати. Какая громадная раз- 
ница между сильным, эла- 
стичным языком Гоголя, Тур- 
генева, Достоевеского, "Тол- 
стого и этой жалкой пароди- 
ей на литературу, созданной 
белорусскими  грамотеями! 
Дайте ему возможность впи- 
тать в себя богатую но мысли 
и по слогу литературу стар- 
шего брата -- великоруса, и 
увидите, с каким презрением 
отбросит он варварский язык 
польского холопа (г. зн. 
«беларускую мову»)... Когда 
белорус станет русским в пол- 
ном смысле этого слова, тог- 
да незачем будет издавать 
«Першыя Газэты». Зани- 
маться же белорусским язы- 


ком будут только Уучёные» 
(«Минское слово», 4907, 
г» 193). 


(Працяг будзе). 


ЬЫ 


з жу с- 


Рэспубана а 


Мінк “ме Та нарзбўнам кАчваЦьй 


С АСЯРЭАНЯЯ ШКОЛА Хх! 
- Я УМ. дуБоўкі 


сп. Мядз 
міскай воваласці 


Бра бЎсь 





шова, 


НА ЗДЫМКАХ: 

І. Шыльда чна школе Ке І у Мядзеле. 

2. У нарацкай сярэдняй школе Ме 2 рыхтуюцца 
адзначыць 110-годдзе з дня нараджэння Якуба 
Коласа і Янкі Купалы. У бібліятэцы аформлена 
выстаўка твораў песняроў беларускага народа. 
Тут ёсць фотаальбом, пра падарожжы школьні- 
каў у Вязынку і Мікалаеўшчыну. Сёлета збіраюцца 
наведаць сусветна вядомыя мясціны 
Арцём Рыжы, 
Прэўрацкі і іх сябры-аднакласнікі. 


Оля Такба- 


Ала Марчанка, Вадзім 


Фота М. ЧАРНЯЎСКАГА. 





Спявала Неба і Зямля 


Алёна ШАРЭПА-ЛАПІЦКАЯ 


«Ціха ўсё было на 
зямлі і на сэрцы...» 


небе, 


М. Багдановіч 
з ж ж 


Спявала Неба і Зямля, 
Спявалі горы, 

Г слухаў спеў дзівосны я, 
Смяротна хворы. 


Я песні тыя у вянок 

Пра чалавечнасць 

Злажыў, каб кожны іх радок 
Імкнуўся ў вечнасць. 


Бяссмертным будзе мой вянок 
Г запаветы,-- 

Яны не згінуць незнарок 

У хвалях Леты. 


Благаслаўлю сваім вянком 
Красу зямную 
І з сінім кволым 
Вам ахвярую. 


Васільком 


Праз многа часу, хоць здалёк, 
З-пад неба Крыма 
Зноў атрымаеце вянок 


Свайго Максіма. 
Сяргей ДУБАВЕЦ 


Галава 


Як пападалі галовы 
На траву, 


Восень. На дрэвах пануе спакой. 
У сэрцы сум. У вачох нараджаецца смутак. 
Дні мае неўпрыкмет адплываюць з ракой, 


Час іх згортвае ў скрутак. 


На паверхні халоднай і цёмнай вады 
Адаб'юцца апошнія лёгкія цені. 


Я змяніў сваю на нову 
Галаву. 

Павяла да чужаземца 
Галава, 

Ды давай яго ў вусенцы 
Цалаваць, 

Ды давай ягонай мовай 
Гаварыць, 

А сваё старое слова 
Мацярыць. 

Пра мяне яна крычала, 
Што -- чужак, 

Але тут узбунтавалася 
Душа. 

Я здыму яе, чужую, 
Адарву, 

Ды на дзіду пасаджу я 
Галаву. 

Лепей жыць без галавы, ды 
Без сваёй, 

Чым чужою муляць шыю 
Галавой. 


Сяргей НОВІК-ПЯЮН 


ЖЫЦЦЁ 


Ў чужую даль нязнану 
Жыццё маё бяжыць, 

Удзень, увечар, зрана 

Кудысь спяшыць, спяшыць... 


Шкада мне дзён дзіцячых тых, 
Юнацкіх жаль мне дзён, ы 
Якія гінуць ў прошласці, 
Як сон, як сон, як сон. 


Калі сярод кос сонечных, 
Без думак і клёпот, 
Шчасліва дні і месяцы 


Плылі ўпярод, ўпярод. 


Нішто не верне прошласці! - 
За днямі дні бягуць. 

Як мора хвалі бурныя 

Удаль плывуць, плывуць. 


Ах. сумна, адзінока 

Жыццё маё бяжыць, 
Удзень, увечар, зрана 
Кудысь спяшыць, спяшыць... 


г. Сьвеце над Віслай 
у польскай ссылцы, 
14 жніўня 1927 г. 


Васіль ЖУКОВІЧ 


ж “ ж 


Мой краю, кім ты блаславёны?! 


Дыктуюць 


нігіліст, “паяц... 


Драпежных прыхадняў імёны 
там носіць вуліца, там -- пляц. 


Душыцелі тут славу маюць? 
Як нашы сэрцы іх трываюць! 


о 


край ахвярнікаў, герояў. 


блакітны мой і залаты, 
душой часіну тую мрою, 
калі чужынцаў скінеш ты! 


Сяргей ВЕРАЦІЛА 


Я адгрэчу сумлівы і свой патаемны агонь 


Распалю над халоднаю, стылаю плынню. 
Поўня, вуж, меч, ракіта ды конь 
І халодных вачэй бляск у небе з палыну. 


Я успомню, і згадкі мае 


Змые дождж і пагоніць га бруднаму бруку. 


Лісце -- гэта сляды, і далоні, і пені, 


Час ад снулага сэрга схавае сляды, 


І яно не заўважыць ніякае змены. 











якім не стае 


Разгарнуцца у скрутак. 


Чыталі? 
«Тэатральная Беларусь» 
У сакавіку выйшаў другі нумар гадоў» інфармуе аб дзейнасці Са- густа?» -- рэцэнзія Ларысы Га- 


часопіса «Тэатральная Беларусь». 
Ён вызначаецца прыгожым ма- 
стацкім афармленнем, змяшчае 
шмат ілюстрацый, фотаздымкаў, 
да якіх падабраны адпаведныя 
апісальныя тэксты. 

Часопіс знаёміць чытачоў з 
п'есай-містыфікацыяй Сяргея Ка- 
валёва «Звар'яцелы Альберт, або 
Прароцтвы шляхціца Завальні», 
напісанай па матывах твораў 
выдатнага польска-беларускага 
пісьменніка-рамантыка Яна Бар- 
шчэўскага. У нумары, безумоў- 
на, прыцягнуць увагу публіцысты- 
чныя нататкі Яўгена Міклашэў- 
скага «Дзея пачынаецца на пло- 
шцы». Аўтар засярод жвае ўвагу на 
беларускай нацыянальнай раме, 
што разыгрываецца на гістарыч- 
най арэне ад часу кастрычніц- 


кага бальшавіцкага перавароту 
і да нашых дзён. Канстанцін 
Белавусаў, сакратар праўлення 


Саюза тэатральных дзеячаў, у ар- 
тыкуле «Шлях даўжынёю ў пяць 


юза за апошнія пяць гадоў. Тут 
жа змёшчана «Анкета» і адказы 


на яе артыста 


Уладзіміра Ку- 


лішава, рэжысёра Валерыя Ані- 
сенкі, крытыка Таццяны Арловай 
і драматурга Алеся Петрашкеві- 


ча. 


«Якасць ці колькасць?» -- пад 
такой назвай надрукаваны кры- 
тычны матэрыял Веранікі Козел 
пра фестываль «Сгудыйныя ка- 
ляды», які адбыўся ў мінулым го- 


дзе. Аўтар аналізуе 


пастаноўкі спектакляў 


шматлікія 
самых 


розных калектываў і з жалем кан- 
статуе, што ні ў адным з іх не 


ставілася пытанне аб лёсе бела- 


рускага народа, аб захаванні яго 


як нацыі. Публікуецца таксама 
падрабязная інфармацыя пра 
ўдзельнікаў фестывалю. 

Артыкул Анатоля Сабалеўскага 
«У камедыі і драме» прысвечаны 
выдатнаму беларускаму акцёру 
купалаўскай сцэны Глебу Паўла- 
вічу Глебаву. «Чаму смяецца Лан- 


лею актрысы 


робчанка на спектакль Джона 
Марэла «Смех лангусты», пастаў- 
лены на сцэне Акадэмічнага тэ- 
атра імя Я. Купалы ў гонар юбі- 
Зінаіды Іванаўны 
Браварскай. 

Людміла Фёдарава прапа- 
нуе артыкул «Цётка Ганна» пра 
гворчасць заслужанай аргысткі 
рэснублікі Ганны Рыжковай. «У 
свеце прывідаў, жывёл і людзей» 
-- нататкі Вольгі Нячай пра спек- 
такль Беларускага тзлебачання 
«Прывіды» па т'есе Міколы Ара- 
хоўскага «Машэка». Пазнаёміц- 
ца чытач таксама з публікацыямі 
Пятра Васючэнкі «Драматычная 
Фрэска Скарыны» і Уладзіміра 
Мальцава «Забыты спектакль». 

Пад рубрыкай «Летапіс» змя- 
шчаецца разгорнутая інфармацыя 
пра новыя спектаклі, прэм'еры 
якіх адбудуцца ў бліжэйшы час 
у тэатрах рэспублікі. 


Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


1992 


( 

А Шэдэўры 
сусветнай і 

паэзіі 

па- веларуску 





Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 





Арыгінальнасцю формы, своеасаблівай глабаль- 
най філасафічнасцю і ў той жа час сцісласцю 
вызначаюцца творы японскай сярэднявечнай паэ- 
і. Да нашчадкаў дайшло шмат анталогій, дзе 
сабраны вершы найлепшых тагачасных японскіх 


паэтаў: «Кокінсю» (ІХ стагоддзе), «Госэнсю» 
(951 г.), «Сюісю» (1007 г.), «Сікасю» (1151 г.), 
«Сэндзайсю» (1187 г.), «Сінкокінсю» (1205 г.) і 
інш. Сёння ўвазе аматараў паэзіі прапануюцца тво- 
ры некалькіх паэтаў канца ХП -- пачатку ХНІ 
стагоддзя. . За аснову для перакладаў узяты ўкра- 
інскія пераклады добрага знаўцы ўсходняй паэзіі 


Фудзівара Садае (1162-1241) 


ж ж ж 
Хісткі масточак сну 
Кароткай вясновай начы 


Генадзя Туркова. 


Сікісі-Найсіна (1151-1201) 


“ж ж ж 


У гэтай горнай глушы 

Дзверы з сасновых іголак 

Не ведаюць, што ўжо вясна, 

І са снегу, што на страсе, 

Па іх раз-пораз збягаюць кроплі. 


ж ж ж 


Пакуль яшчэ я жывая, 

Не доўж маіх пакут, каханы, 

Аж да заўтра. 

Калі ўжо хочаш прыйсці да мяне, 
Дык сёння ж увечары й прыходзь! 


ж ж ж 


Штораз уранні, 

Засяроджаная, 

Заглыбленая ў сваю душу, 

Я смуткую, што змрочныя сны 
Яшчэ знаходзяцца там. 


Абарваўся... Але затое, 
Ад вяршыні гары аддаліўшыся, 
Паплылі па небе хмаркі. 

ж ж ж 


Любуючыся месяцам, 

Можна забыць нават, 

Што цяпер восень. 

Ды пранікаў ляскат, на жаль, 
Табе пра яе нагадае. 


“ САЙГЁ (ХІІ стагоддзе) 


ж ж ж 


“Ці буду я злавацца 

На чалавека, які пачаў 
Цурацца мяне! 

Бо ж быў такі час, калі. 
Адзін аднаго мы не зналі. 


ж ж ж 


Вецер падхапляе 

Дым з жарала Фудзіямы -- 

І ён знікае ўверсе, 

Але куды -- невядома: 

Як і пякучыя думкі маё! ч 


Пераклад 
Лявона БАРШЧЭЎСКАГА. 
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(Працяг. Пачатак у Лё 16). 


е 
ё 
н 
Я Альфрэду Мойзле трэба было весці на луг 
казу, але ён ведаў, што павінен заняць свой 
і пост,-- да гэтага ў пэўнай ступені яго абавязваў 
Ё ягоны мундзір. Прывязаўшы казу да рэштак 
Б агароджы, ён сеў на нізкі цокаль, які яшчэ 
а нядаўна служыў п "едэсталам абеліску. 
е  Обер- -вахмістр Бесельман пайшоў дадому, вы- 
2 цягнуў на вуліцу свой веласіпед і паехаў да 
я Готхальда Клёйдэрэра. Як паводзіць сябе там, ён 
А не ведаў. Расказваць Клёйдэрэру, што здарыла- 
ЕШ ся,-- марная трата часу: пра гэта той ведае лепш 
Ё за другіх. А выгаворваць яму за гэтае здарэнне 
Ё обер-вахмістру не пасуе. Значыць, ён паедзе толькі 
Е дзеля таго, каб сказаць: «Прабач, Готхальд, але 
Ё ці абавязкова такое павінна было здарыцца?» 
е і «Пагляджу, што для цябе можна зрабіць». 
й Аднак перш чым цень ад царкоўнай вежы пра- 
Е поўз на тры пядзі ўбок, Бесельман вярнуўся на- 
Н зад. Сапучы ад утомы, ён прыставіў веласіпед 
а да сцяны рэзідэнцыі бургамістра і падняўся на 
Ё ганак. У кабінеце ён выцер стракатай, у клетачку, 
а насоўкай сваю плешыну і скураны абадок фор- 
В меннай шапкі і зняў тэлефонную трубку. 
ш 


Іаганес Фаўльхубер, інспектар ландаўскай крымі- 
нальнай паліцыі, нічога на свеце так не любіць, 
як сапраўднае «мока». Ён можа прыйсці ў шалё- 
ную лютасць, калі бачыць, як абыякава некаторыя 
людзі ставяцца да кавы. Сыплюць у кафейнік 
дзве -- тры лыжачкі парашку, заліваюць гарачай 
вадой -- і гатова! У інспектара ад гэтага аж сэрца 
заходзіцца. Гатаванне кавы для яго -- свяшчэн- 
надзейства. Ён апалосквае кафейнік варам і сам 
меле падсмажаныя бабы ў маленькім ручным 
млынку, потым засыпае драбочак солі, чуць- 
чуць з кончыка нажа тоўчанай карыцы і 
багата цукру і, нарэшце, улівае ў кубак напарстак 
каньяку. . 

З тае прычыны, 
двойчы на дзень даводзіцца прысутнічаць. на 
гэтай цырымоніі. Дакладна ў вызначаны час Фаўль- 
хубер шырока расчыняе дзверы, якія злучаюць 
нашы кабінеты, і робіць мне ўрачысты знак рукой. 
Мой абавязак -- адамкнуць сталёвы сейф, у якім 


Б 
“ 
ш 
ш 
ІЧ 
я 
Б 
ш 
Е 
ш 
ГІ 
шш 
Е 
Е 
Е 
ГЗ 
Я 
захоўваюцца нашы пісталеты 1 спісы расшукваемых 
ш 
і 


што я яго асістэнт, мне 


асоб, і ўзяць адтуль прыправу: усё астатняе ён робіць 
ам. Толькі калі мы сядзім ужо за яго пісьмовым ста- 
лом, папіваючы гарачую каву, я, нарэшце, парушаю 
ўрачыстую цішыню: «Цудоўна!» Ён толькі летуцен- 
на плюскае вачамі. 

Вось і сёння было так. Але перш чым мы напало- 
ву апаражнілі свае кубкі, забрынчаў тэлефон. 

-- Нехта звоніць,- прамовіў Фаўльхубер. 

--. Ага,-- адказаў я.-- Не ў час. 

-- Спадзяюся, нічога сур'ёзнага,-- сказаў ін- 
спектар. 

-- Можа, возьмеце трубку? -- прапанаваў я. 

Фаўльхубер працягнуў руку, зняў трубку і моўчкі 
далонню мікрафон, 


- 


паслухаў, потым, прыкрыўшы 
глянуў на мяне і сказаў: 

- З Бюхельбурга. Обер-вахмістр Бесельман, 

Я пайшоў у свой кабінет і ўзяў паперу і 
аловак. Калі я вярнуўся, інспектар усё яшчэ 
гаварыў па тэлефоне. Мы з ім добра спрацаваліся. 
Ён паўтараў самае важнае з таго, што на другім 
канцы провада бубніў у трубку Бесельман, а я 
запісваў. , 

,«Аварыя,-- пісаў я.-- Пустая аўтамашына. Ва- 
дзіцель уцёк ад адказнасці. Уладальнік машыны -- 
Клёйдэрэр, два дні ў ад'ездзе. Пытанне, што ён 
вінаваты, адпадае. Узламаны гараж угон 
машыны. Пакуль ніякіх зыходных даных». Унізе 
я паставіў дату і час. 


НАША СЛОВА, Х 17, 1992 : 


Фаўльхубер паклаў трубку. Па ім нельга было 

здагадацца, што ён думае пра гэтую навіну. Як і 
заўсёды, распараджэнне яго было лаканічнае і 
дакладнае: 
Зірніце, ці ёсць у нас што-небудзь на 
гэтага Клёйдэрэра -- судзімасць ці іншае. Потым 
паедзем на месца. Ад паслуг прадстаўніка тран- 
спартнай паліцыі адмовімся. Вы ж працавалі 
ў гэтай арганізацыі да таго, як перайшлі да нас, 
так? Не забудзьце ўзяць рулетку. 

Інспектар сядзеў за пісьмовым сталом, утаропіў- 
шы позірк на кафейнік. І толькі калі я прынёс 
усё, што ён прасіў, загадаў, нарэшце, падаць служ- 
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бовую машыну. 

Едучы ў Бюхельбург, мы моўчкі цешыліся 
сонечным жнівеньскім днём. Тры гады назад ін- 
спектар пахаваў жонку, і цяпер яго хатняй 
гаспадаркай займалася далёкая сваячка. Жыццё 
яго апошні час, відаць, было даволі бязрадаснае. 
Лепш за ўсё ён, па-мойму, адчуваў сябе на рабоце. 

Машына наша апынулася ззаду вялізнага груза- 
віка. Фаўльхубер пераключыў счапленне на трэцюю 
хуткасць і запаліў цыгару. 

-- Калі Клёйдэрэр сапраўды ў ад'ездзе,-- раз- 
важаў ён сам з сабой,-- значыць, гэта не ён 
зрабіў. Але, магчыма, спачатку ён наехаў 
на помнік, потым даў цягу. 

-- “Напрыклад, баяўся, што ў яго адбяруць 
вадзіцельскія правы,-- уставіў я. 

-- Альбо таму, што алкаголю ў яго крыві было 
на некалькі тысячных больш, чым дазваляецца. 
-- Але гараж узламаны, значыць -- крадзеж. 
-- А можа гэта для таго, каб увесці нас у зман. 
-- Надта ўжо вытанчана,-- я пакруціў галавой. 

Вясковы чалавек да такога не дадумаецца. 
Фаўльхубер выпусціў струмень дыму на ветравое 
шкло убачыў, што можа перагнаць грузавік. 
І, удала яго аб'ехаўшы, сказаў: 

-- Вы дрэнна ведаеце баўэраў. Што можа прый- 
сці ім на розум, ні ў Якія вароты не лезе. 

Пасля вайны, у час якой, аж да апошняга 
дня, Фаўльхубер служыў обер-яфрэйтарам, ён цэ- 
лы год працаваў на зямлі. У Штутгарце, адкуль, 
між іншым, ён паходзіў, і каменя на камені не 
засталося ад яго двухпакаёвай кватэры: авіяцый- 
ная бомба з Мінесоты ці з Арканзаса разбурыла 
будынак, як картачны домік, і Фаўльхуберу 
давялося шукаць прытулку ў аднаго баўэра, 
які наняў яго за трыццаць марак у месяц 1 даў 
начлег на вышках у стайні. Тады ён і набраўся 
такіх-сякіх ведаў у галіне паляводства і жывёлага- 
доўлі. Цяпер яны, вядома, безнадзейна ўстарэлі. 
Але ў сялянскай хітрасці і прыроднай кемлівасці 
інспектар, здаецца, добра разбіраўся. Калі мы 
праехалі міма жоўтага шчытка з надпісам «Бюхель- 
бург», ён пачаў расказваць мне пра чалавека, які 
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кожны раз, як прыходзіў тэрмін запаўняць 
падатковую дэкларацыю, спускаў паветра з колаў 
трактара і праводзіў. сваю транспартную адзінку 
па рубрыцы «У цяперашні час непрыдатна. да 
эксплуатацыі». 

Я слухаў яго адным вухам, таму што мы ўжо 
ехалі па галоўнай вуліцы, якая вяла да рыначнай 
плошчы. Гарадок спадабаўся мне з першага 
позірку. Хоць я жыў у Ландау чатыры ўжо гады, 
мне ні разу не даводзілася быць у Бюхельбургу. 

Фаўльхубер зрабіў апошні паварот, і мы выехалі 
на плошчу. Вось разбіты помнік і паламаны 
«мераедэс». Месца здарэння яшчэ абступалі дзеці. 
На цокалі помніка сядзеў чалавек у чыгуначнай 
форме, а да агароджы была прывязана каза. Усё 
выглядала неяк нерэальна, гратэскава, быццам у 
старым кінафільме. 

Фаўльхубер падруліў да канцылярыі бургамі- 
стра. Мы выйшлі з машыны і падняліся на ганак. 
У пачатку цёмнага калідора вісела эмаляваная 
таблічка: «Гарадская паліцыя». . 

Обер-вахмістр Бесельман не пачуў, як мы 
пад'ехалі,- відаць, задрамаў. Убачыўшы нас, ён 


страпянуўся, выцягнуўся перад намі і, 
у знак прывітання, прыклаў руку да галавы, 
што было вельмі камічна, бо з неспадзеўкі 


ён забыўся надзець шапку. 

Фаўльхубер махнуў рукой: 

-- Не трэба,- і падаў Бесельману руку.-- Як 
маецеся? Даўно не бачыліся, так? Апошні раз 
сустракаліся на спартыўным свяце паліцыі. Вы былі 
ў камандзе, што выступала супраць нас, калі 
мераліся сілай -- хто перацягне канат. 
натуральна, прайграла,-- закончыў я. 

Інспектар пакасіўся на мяне. Ён не любіў, 
калі адразу паказваюць сваю перавагу. 
Раскажыце нам, што тут у вас, уласна 
кажучы, адбылося, -- папрасіў ён Бесельмана.-- 
Па тэлефоне ніколі ўсяго добра не зразумееш. -- 


0. 


“Інспектар падсунуў да сябе крэсла і сеў за стол, 


на якім кучай ляжалі нумары «Ландаўскага весніка» 
і некалькі афіцыйных бланкаў. 


Мы з обер-вахмістрам таксама селі. 

Бесельман расказаў крыху занадта падрабязна 
і даволі суб'ектыўна. Здавалася, што здарылася 
нешта вельмі незвычайнае і толькі дзякуючы доб- 
лесным дзеянням бюхельбургскага вахмістра ў го- 
радзе цяпер пануе парадак. 

Я занатоўваў яго словы ў блакнот. Фаўльхубер 
раз-пораз, нецярпліва ўздыхаў і нарэшце прапана- 
ваў пайсці агледзець месца здарэння. Бесельман 
падняўся з крэсла і начапіў на партупею нейкую 
бясформенную кабуру. 

Утрох мы пайшлі ў цэнтр рынку. Бесельман 
некалькі разоў спрабаваў прагнаць адтуль дзяцей, 
але як толькі ён паварочваўся да іх спінай, яны 
зноў акружалі нас. Усунуўшы галаву ў адчы- 
неныя дзверцы, інспектар уважліва агледзеў ма- 
шыну. Але нічога важнага не заўважыў. На 
прыборнай панелі ціхенька цікаў гадзіннік, які 
вытрываў гэтую аварыю. 

Я ўзяў з нашай службовай машыны рулетку, 
крэйду, кардон і ўзяўся за справу. Перш- 
наперш змераў след тармажэння і вугал наезду, 
пасля праверыў ціск у шынах і агледзеў пашкод- 
жанні, якія атрымала машына. Звычайная працэ- 
дура. Бесельман памагаў мне, як мог. Час ад 
часу адганяў цікаўных дзяцей. 

Інспектар Фаўльхубер “тым часам гутарыў з 
чалавекам у чыгуначнай форме. Сеў на цокаль 
помніка побач са старым і прапанаваў яму цыгару. 


тытунёвага дыму. 


(Працяг будзе). 


Ыы 


Абодва выпускалі ў блакітнае неба белыя кольцы 


” 
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На мяжы - 
без перамен 


Тут га-ранейшаму заторы. На- 


капілася ўжо каля двухсот туры- Ё 


сцкіх аўтобусаў. Чаканне цягнец- 


ца восем-дзевяць дзён. Легкавы Ж“ 
транснарт грагускаюць толькі па ц... 


службовых камандзіроўках. 
НА ЗДЫМКУ: багаж «туры- 
ста». 


. Фота 
Уладзіміра ВІТЧАНКІ, 
Сяргея ЖАЛУДОВІЧА. 
(БелТА). 


ВЭЙЙРУ СЕ 
НАРОДНЫ 
ВАЙАНДЙР 


Май (травень) -- апошні 
месяц вясны і адзін з самых 
важных у жыцці земляроба. 
Пара, калі ўрабляецца на пух 
і абсяваецца ворыўнае по- 
ле, Ад руплівай працы селя- 
ніна і надвор'я ў гэты час за- 
лежыць будучы ўраджай. Та- 
му народны каляндар у пры- 
казках, прымаўках, пры- 
кметах-прагнозах і веснавых 
абрадавых песнях асабліва 
вылучае гэту пару. Людзі 
казалі: «У травень будзь му- 
жык управен», «Майская тра- 
ва галоднага корміць», «Май 
-- 1 пад кустом рай». 

Надвор'е ў маі і звязаныя 
з ім прыкметы: «Месяц май; 
сёна каню (валу) дай, а сам 
на пёч уцякай», «Май зямлю 
грэе, а сіверам вее», «Вяс- 
ной дажджы не лішнія», 
«Калі май халодны, дык год 
хлебародны», «Май дажджлі- 





вы -- год урадлівы», «Як у 
маі суха, то падцягвай бру- 
ха», «У маі мароз -- не бу- 


дзе раёў». 
Прыкметы на сяўбу: «Сей 
смела, калі ў саду бела», «Як 


зязюля скажа «ку-ку», тады 
сёй ча цэлу руку», «Калі 
запяе ўдол. тады сей боб», 
«Жаба голас падала -- сей 


авёс; як паявяцца камары -- 
сей жыта; не сей пшаніцу 
наперад дубовага лісту», «Ка- 
лі на елцы шышкі стануць 
красныя, а на сасне зялё- 
ныя --. сей ячмень», «Не 
сей пшаніцы, калі дзеўкі ідуць 
па суніцы». 

Апяванне земляробчай пра- 
цы пачыналася з Вялікадня 
(валачобныя песні). Свята 
Пасхі не абмяжоўвалася тры- 
ма днямі. Серада святкавала- 
ся «ад граду» (градавая се- 


рада), чацвер -- «ад грому». 
пятніца -- «ад засухі», субота 
- «ад паморку жывёлы». 


«Вялікадні» цягнуліся да гада- 
вога свята Міколы ўключна. 
Юр'я і Міколу так і звалі 
«святачкамі-велікоднічкамі». 
Абодва святыя надзяляліся 
аднолькавымі «ахоўнымі фун- 
кцыямі» ў адносінах да сялян- 
скай гаспадаркі. Юр'я клапа- 
ціўся і ахоўваў жывёлу, Мі- 
кола -- ураджай у полі. У 
народнай песні Юр'я «зямлю 
адмыкае -- расу выпушчае», 
Барыс «ляды палівае», Мікола 
«па межах ходзіць -- жыта 
родзіць». Падаём урывак з гэ- 
тай песні ў запісе А. Багда- 
новіча: 


Святы Юрый, Божы 
ключнік, 
Зямлю адмыкае -- расу 


выпушчае; 


Расу выпушчае -- статак 


выганяе; 


Статак выганяе, слоўца 


вымаўляе: 
не было 


ўпадку 
Ад таго змея грымучага, 
Ад таго гада бягучага, 
Ад той ведзьмы кароўніцы. 
А святы Мікола, старая 
асоба, 
Па межах ходзіць -- жытца 
родзіць,-- 


Каб таму статку 


Адзін з абрадаў апісаў А. Ба- 
гдановіч. 

Гаспадар уставаў да ўсхо- 
ду сонца і выганяў асвячо- 
най вярбой жывёлу ў поле, 
на цудадзейную «Юр'еву ра- 
су». Асвячоныя яйка, соль, 
косці, вуголле, што браў з до- 
му, закопваў на чатырох вуг- 
лах свайго поля, каб засце- 
рагчы яго ад граду, засухі і 
«заломаў» вядзьмаркі. Пасля 
чаго варочаўся з жывёлай на- 
зад. Удзень пастух! пяклі ў 
полі яешню. Перад ядой яны 
абыходзілі статак з хлебам, 
соллю і палаючымі галавешка- 


Святы Юрый, 


Божы ключнік, 
зямлю адмыкае 


Я дравістае, каласістае,-- 


Зерне к зерню -- каласок 
у зямлю: 
Каласы гнуцца, ў зямлю 
б'юцца... 


З (нядзеля). Апостал Фама 
(у праваслаўных). 

5. Аўторак Фамінога пра- 
ваднога-паслявелікоднага ты- 
дня. Радаўніца (Раду- 
ніца, Радуніцкія дзяды) -- 
старажытнае вясновае свя- 
та, звязанае з культам прод- 
каў. У гэты дзень паміналі 
нябожчыкаў напачатку ў цар- 
кве, затым ішлі на могілкі. 
Прыбраўшы магілы, на кур- 
ганку ладзілі памінкі, часта 
з плачам і галашэннем. Кан- 
чалі памінаць душы продкаў 
дома («На Радаўніцу да абе- 
ду пашуць, па абедзе пла- 
чуць, а ўвечары скачуць»). 
Назва свята паходзіць ад імя 
міфічнага бога Рады ці, маг- 
чыма, ад слоў «род» або «ра- 
дзіць». 

б. (серада). Юр'я (Юрай, 
Юрыла, Ягорый) -- стара- 
жытнае гадавое свята зёемля- 
робчага календара, якое ад- 
значалася ў гонар заступ- 
ніка жывёлы і гаспадаркі 
Юр'я. Першапачаткова існа- 
ваў культ язычніцкага бога 
ўрадлівасці і плоднасці Яры- 
лы («Валачыўся Ярыла па 
ўсяму свету. Полю жыта ра- 
дзіў, людзям дзеці пладзіў»). 
У часы хрысціянства Ярыла 
быў заменены святым Геор- 
гіем Перамоганосцам, Юр'ем. 
У беларускай міфалогіі ўяў- 
ляўся прывабным юнаком у 
белым адзенні на белым 
кані. Для свята характэрна 
багатая абрадавасць з эле- 
ментамі магічнага дзеяння. 





мі. Адзін з іх павінен быў 
сказаць наступную замову ад 
злыдня-«хлеўніка», які, па па- 
вер'ю, псаваў жывёлу: 

Як у нас Юр'я 

Коні пасець, 

Статак сціражэць, 

Нячыстую сілу проч 

адганяіць, 

Х леўніка і цмока 

Вожахам порыць, 

Прыгаварываець: 


погань) 
у лес! 


Хіра (хвароба, 


Народныя прыкметы: густы 
дождж на Юр'я -- да буй- 
нога, густога жыта і недаро- 
ду грэчкі: дробны дождж 
крапіць -- да добрай травы і 
малочнага лета, мароз -- да 
ўраджаю на проса і авёс; 
ні снегу, ні дажджу -- лета 
выдасца сухое, неўрадлівае; 
зязюля кукуе -- таксама да 
недароду. 

8 (пятніца). Апостал Марк. 
На Марка ўжо прылятаюць 
чародамі птушкі («Дождж 
на Марка, дык зіма як сквар- 
ка»). 

І3 (серада). Якуб («На 
Якуба грэе люба») 

15 (пятніца). Барыс і Глеб. 
Пачатак сяўбы яравога хле- 
ба («Барыс -- салаўіны 
дзень», «Барыс і Глеб сеюць 
хлеб»). 

21] (чацвер). /ван Багаслоў. 
У старажытнасці прысвятак 
«Міколаў бацька». Пазней да 
яго быў прымеркаваны дзень 
апостала і евангеліста Івана 
Багаслова. У гэты дзень 
сеюць моркву, агуркі, рэдзьку. 

22 (пятніца). Мікола весна- 
вы. Старажытнае гадавое свя- 





та, да якога пазней быў да- 
стасаваны дзень Міколы- 
цудатворца. Святкуецца ў маі 
і ў снежні. Паводле народных 
вераванняў, Мікола ходзіць 
па зямлі і даглядае 'пасёвы: 
«Дзе вымакла -- там падсу- 
шыць, дзе высахла -- там 
падмочыць». Земляробчы ка- 
ляндар раіць: «Прыйшоў МІі- 
кола -- сей наўкола». 
Мікольшчыну святкавалі, 
каб забяспечыць сабе добры 
ўраджай на будучае, а таксама 
ў падзяку за папярэдні спор- 
ны плён. Стараліся задобрыць 
Міколу асабліва тыя, у каго 
быў недарод. У добрае на- 
двор'е збіраліся звычайна 
ўсёй вёскай у полі, у дрэннае 
-- па хатах. На баль запра- 
шаліся ўсе, хто дзе ішоў або 
ехаў па дарозе, нават жабра- 
кі. Частаваліся гарэлкай і мё- 
дам, спявалі абрадавыя песні. 
Як пайшоў Мікола ў чыстае 
' поле, 
У чыстае полё жыта 
аглядаці. 
Радзі, Божа, жыта, радзі, 
Божа, жыта 
Густа, каласіста, густа, 
каласіста, 
Ядром ядраніста... 


28 (чацвер). Ушэсце (Уз- 
нясенне панскае, гасподняе) 
у каталікоў. Саракавы дзень 
пасля Вялікадня, калі, павод- 
ле хрысціянскай легенды, Ісус 
Хрыстос узнёсся на неба. 

У праваслаўных . на гэты 
дзень прыпадае Лахом -- 
прысвятак народнага кален- 
дара, «агароднае свята», на 
якое трэба оадзіць агуркі 
(«Пасееш агуркі, калі Пахом, 
будзеш хадзіць з мяхом»). 


29. Грамабойная пятніца. 


Забараняецца працаваць, каб 


улетку не было граду. 


“нашатырнага 





ВЫКАРЫСТАННЕ МЁДУ 
Ў КАСМЕТЫЦЫ 


Пчаліны мёд -- выдатны 
касметычны сродак. Ён змяк- 
чае, ачышчае і ўмацоўвае ску- 
ру твару, згладжвае і папя- 
рэджвае маршчыны, жывіць 
тканкі мышцы і кончыкі 
нерваў. З лекавымі мэтамі рэ- 
камендуюцца маскі з чыстага 
мёду або ў сумесі з яечным 
бялком, жаўтком, сокам лімо- 
на, рыцынай, спіртам, смята- 
най. Маскі накладваюцца на 
ачышчаную скуру. Рэкамен- 
дуюцца наступныя рэцэпты. 

І. І чайную лыжку мё- 
ду, такую ж колькасць рыцы- 
ны, 1 жаўток расцерці да ат- 
рымання аднароднай масы. 
Маску трымаць на твары 10 
--15 мін., затым апаласнуць 
яго цёплай вадой. Рэкаменду- 
ецца: пры сухой скуры і 
маршчынах. 

2. 100 г мёду змяшаць з 
сокам аднаго лімона. Маску 
трымаць 10--15 мін., затым 
апаласнуць твар вадой пакаё- 
вай тэмпературы. Рэкамен- 
дуецца пры сухой і нармаль- 
най скуры. . 

3. 100 г падагрэтага мёду. 
змяшаць з 2 сталовымі лыж- 
камі вады і такой жа колька- 
сцю спірту. Скуру ачысціць 
алеем. Маску трымаць 10-- 
12 мін., змыць цёплай вадой 
і прыпудрыць твар. Умацоў- 
вае і дэзінфіцыруе скуру. 

4. 2 сталовыя лыжкі пша- 
нічнай мукі змяшаць з узбі- 
тым бялком аднаго яйка і 
І чайнай лыжкай мёду. Мас- 


ка накладваецца на 10-15 
мін., змываецца халоднай 
вадой. Засцерагае скуру ад 


маршчын. 

5. 90 г ячменнай мукі, 35 г 
мёду, узбіты бялок аднаго яй- 
ка перамяшаць. Маску тры- 
маць 10--15 мін. Жывіць і за- 
сцерагае скуру ад маршчын. 


Карысна для скуры твару і 
«мядовая вада» (І сталовая 
лыжка мёду на 2 шклянкі ха: 
лоднай вады). Рэкамендуецца 
на працягу 5-7 мін. мыць 
твар на ноч. Затым апалас- 
нуць цёплай вадой без мыла. 

Рэцэпт мядовага раствору 
для рук (змякчае скуру, 
пазбаўляе ад шурпатасці і 
трэшчынак): З сталовыя лыж- 
кі рыцыны, 1 чайную лыжку 
спірту, буры 
на кончыку нажа, І чайную 
лыжку мёду, 0,5 шклянкі ва- 
ды змяшаць. Перад скары- 
станнем узбоўтваць. 


ТАВАРЫСТВА БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ ІМЯ Ф. СКАРЫНЫ 
пры садзеянні Камісіі Вярхоўнага Савета па адукацыі, культу- 
ры і захаванні гістарычнай спадчыны праводзіць рэспублі- 
канскую канферэнцыю «Беларуская мова і нацыянальна- 
дзяржаўны суверэнітэт Рэспублікі Беларусь». 

Канферэнцыя мае адбыцца 15 мая г. г. у Доме літаратара 
(г. Менск, вул. Фрунзе, д. 5). Пачатак у 10 гадзін 30 хвілін. 

З 9 гадзін 30 хвілін (пры неабходнасці і ў час перапынкаў) 
плануецца пасяджэнне Рэспубліканскай Рады ТБМ з паве- 


«тнай дня: 


Справаздача аб фінансава- гаспадарчай дзейнасці Рэс- 
публіканскай Рады ТБМ за 1991 год і за І квартал 1992 г. 
2. Аб выдавецкай дзейнасці Таварыства. 


3. Рознае. 


Просім накіраваць прадстаўнікоў рэгіянальных арганіза- 
цый ТБМ імя Ф. Скарыны ў Менск (заезд 14 мая ўвечары) 


для ўдзелу ў канферэнцыі. 


зь 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Анатоль Сілянкоў. 






Наш адрас: 220005, г. Менск. 
вул. Румянцава, 13. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 


Пункт гледжання аўтара 


неабавязкова 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звёстак. 
можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 


Рукапісы рэдакцыя пё рэцэнзуе і назад не вяртае. 


Наклад 7339 паасобнікаў. Зак. 1175. 


МВПА імя Якуба Коласа. 
Мінская паліграфічная фаСрыка 








«Чырвоная Зорка». 


Індэкс 63865. 









